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‘DEPARTMENT OF THE PRIME MINISTER 
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to the. following Act which is hereby published for general 
information: — 

No. 15 of 1976: Plant Breeders’ Rights Act, 1976. 
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Wet No. 15, 1976 

Woordomskry- 
wing. 

WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976 

WET 
Om voorsiening te maak vir ’n stelsel waarkragtens regte be- 

treffende nuwe variéteite van sekere soorte plante toegestaan 
en geregistreer kan word; vir die beskerming van sodanige 
regte en die uitreikiug van lisensies ten opsigte van die uit- 
oefening daarvan; en om voorsiening te maak vir bykomstige 
aangeleenthede. 

(Engelse teks deur die Staatspresident geteken.) 
(Goedgekeur op 15 Maart 1976.) 

DpAAR WORD BEPAAL deur die Staatspresident, die Senaat 
en die Volksraad van die Republiek van Suid-Afrika, soos 

volg:— 

1. In hierdie Wet, tensy uit die samehang anders blyk, 
beteken— 

(i) ,,adverteer’’ om enige skriftelike, geillustreerde, visuele 
of ander beskrywende stof, mondelinge verklaring, 
mededeling, voorstelling of verwysing onder lede van 
die publiek te versprei of op enige wyse hoegenaamd 
onder hulle aandag te bring met die doel om die ver- 
koop van voortplantingsmateriaal van °n nuwe 
variéteit te bevorder of die gebruik daarvan aan te 
moedig of die aandag te vestig op die aard, eienskappe, 
voordele of gebruike daarvan of op die wyse of voor- 
waardes waarop dit gekoop of andersins verkry kan 
word; (i) 

(ii) ,,agent” die persoon wat behoorlik deur ’n applikani, 
teler of houer daartoe gemagtig is om namens hom op 
te tree in verband met enige aangeleentheid betreffende 
hierdie Wet en wat vir dié doe! deur die registrateur 
erken word ooreenkomstig die voorgeskrewe ver- 
eistes; (ii) 

iii) ,,applikant” ’n persoon in artikel 6 bedoel; (iv) 
(iv) ,,beampte” ’n beampte soos omskryf in artikel 1 van 

die Staatsdienswet, 1957.(Wet 54 yan 1957); (xv) 
(v) ,, benaming’’, met tetrekking tot ’n nuwe variéteit ten 

opsigte waarvan ’n planttelersreg toegestaan is, die 
generiese naam vir die nuwe variéteit; (viii) 

(vi) ,,departement” die Departement van Landbou-tegniese 
Dienste; (ix) 

(vii) ,,hierdie Wet” ook. die regulasies; (xxiv) 
(viii) ,,houer’’, met betrekking tot ’n planttelersreg, iemand 

aan wie so ’n reg ingevolge artikel 20 toegestaan is, of 
wat, volgens °n inskrywing in die register, die eienaar 
van so ’n reg is; (X) 

(ix) ,,konvensieland”’ ’n land, met inbegrip van ’n kolonie, 
protektoraat of gebied onder die gesag of susereiniteit 
van ’n ander land en ’n gebied waaroor ’n mandaat of 
voogdyskap uitgeoefen word, wat die Staatspresident 
by proklamasie in die Staatskoerant as ’n konvensie- 
land verklaar met die oog op die nakoming van ’n 
konvensie betreffende planttelersregte wat deur die 
Republiek en so ’n land onderteken en bekragtig is; 
(vii) 

299
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PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976 _ 

  
ACT 

To provide for a system whereunder rights relating to new varieties 
of certain kinds of plants may be granted and-régistered; for 
‘the protection of suck rights-and the, grant of licences in 

- respect of the exercise thereof; and to provide for incidental 
matters. 

(English text signed by the State President ) 
(Assented to.15 March 1976.) 

BE IT ENACTED by the State President, the Senate and the 
~. House of. Assembly of the Republic of South Africa, as 

follows:— 
i ; 

1. In this Act, unless tthe ¢ context indicates otherwise— 
(i) “advertise” means to distributeto members of the 

public or to bring to their notice in any manner 
whatsoever. any written, illustrated, visual or other 
descriptive material, oral statement; communication, 
representation or reference with the intention to 
‘promote the sale of any propagating material of a new 
variety or to encourage the use'thereof or to draw 

attention to the nature, properties, advantages or uses 

thereof or.to the manner in which or the ‘conditions 
on which it-may be. purchased or: otherwise be 

i _ acquired ; @ -: 
- ii) “agent”? means ‘the person “duly authorized by an 

_ . applicant, breeder. or holder to act on his behalf in 
connection with any matter regarding this Act and 
who is for-such purpose recognized by-the registrar 

_ .¢din accordance with the prescribed: requirements; (ii) 
(iii) “agreement country’? means a country, including any 

colony, protectorate or territory subject to the authority 
. or under, the suzerainty of any other country and any 
territory .over.which a mandate or -trusteeship is 
exercised, which the State President by proclamation 
in the Gazette declares to be an agreement country 
with a view to the fulfilment of a bilateral agreement 
conceming plant breeders’ rights. between the Republic 
and such country; (xii) 

(iv) “applicant” means a. “person refetred to in section 6; 
Gili) 0: 

(v) “board” means ‘the » board referred to i in section 42; 
(xvi). 

W) “breeder”, in relation. to a new variety, means: the 

"Act No. 15, 1976 

Definitions. 
f 

person who directed the breeding of the new variety, 
> or -who developed or discovered it; (xxi) - 
(vi) ‘convention country’” means a country, including any 

- ~ colony, protectorate or territory. subject to the authority 
“or under the suzerainty of any other country and any 
territory. over. which a mandate or trusteeship. is 

‘ exercised, which the State: President by proclamation 
_ in the Gazette declares. to be a convention country 

: + with a view to the fulfilment of a convention concerning 
plant breeders’ rights which has been signed and’ 
ratified by the Republic and such country; (ix) | 

. 

‘| 

| 
I
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(x) ,merk” ’n merk soos omskryf in artikel 2 van die Wet 
op Handelsmerke, 1963 (Wet 62 van 1963); (xii) 

(xi) ,,Minister’’ die Minister van Landbou; (xiii) 
(xii) ,,nuwe variéteit” ’n variéteit wat aan die vereistes van 

artikel 2 voldoen; (xiv) 
(xiii) ,,ooreenkomsland” ’n land, ‘met inbegrip van ’n 

kolonie, protektoraat of gebied onder die gesag of 
susereiniteit van ’n ander land en ’n gebied waaroor ’n 
mandaat of voogdyskap uitgeoefen word, wat die 
Staatspresident by proklamasie in die Staatskoerant as 
*n ooreenkomsland verklaar met die oog op die na- 
koming van °n bilaterale ooreenkoms betreffende 
planttelersregte tussen die Republiek en sodanige land; 
(iii) 

(xiv) ,,plant’’ ’n boom, struik of gewas, en ook ’n lewende 
deel daarvan, maar nie ook voortplantingsmateriaal of 
*n voortbrengsel daarvan wat vir °n ander doel as die 
voortplanting of vermeerdering van die plant gebruik 
word nie; (xvi) 

(xv) ,,planttelersreg” ’n planttelersreg ingevolge artikel 20 
toegestaan; (xvii) 

(xvi) ,,raad” die in artikel 42 bedoelde raad; (v) 
(xvii) ,,register”’ die register ingevolge artikel 4 gehou; (xx) 
(xviii) ,,registrateur’”’ die beampte ingevolge artikel 3 as 

Registrateur van Planitelersregte aangewys, en ook ’n 
beampte wat kragtens ’n delegasie of onder die beheer 
of lasgewing van die registrateur optree; (xxi) 

(xix) ,,tegulasie” °’n regulasie wat kragtens hierdie Wet 
uitgevaardig i is; (xxii) 

(xx) ,,soort plant” ‘alle verwante genera, spesies of sub- 
‘spesies van "n plant wat onder dieselfde algemene naam 
bekend is; (xi) 

{xxi) ,,teler’’, met betrekking tot *n nuwe variéteit, die 
persoon wat leiding gegee het met die teling van die 
nuwe variéteit, of wat dit ontwikkel of ontdek het; (vi) 

(xxii) ,,variéteit’” enige cultivar, kloon, teellyn of baster van 
*n soort plant wat verbou kan word; (xxv) 

(xxiii) ,,verkoop” ook ooreenkom om te verkoop, of vir 
verkoop aanbied, adverteer, hou, uitstal, versend, 
stuur, vervoer of lewer, of verruil of op enige wyse vir 
*n teenprestasie aan iemand van die hand sit; en het 
»verkoop”, wanneer dit as ’n naamwoord gebruik 
word, ’n ooreenstemmende betekenis; (xxiii) 

(xxiv) ,,voorgeskryf” by regulasie voorgeskryf en het ,,voor- 
geskrewe”’ *n ooreenstemmende betekenis ; (xviii) 

(xxv) ,,voortplantingsmateriaal” ’n plant of ’n bol, knol, 
wortelstok, uitspruitsel, botsel of ander vegetatiewe 
deel van ’n plant.wat geslagloos voortplant, en ook 
die saad van ’n plant. (xix) 

. Toepassing 2. (1) ’n Planttelersreg, waarvan die inhoud en wyse van 
van Wet. uitoefening is soos in hierdie Wet bepaal, kan toegestaan word 

- ‘ten opsigte van ’n nuwe variéteit van ’n soort plant wat die 
Minister by kennisgewing in die Staatskoerant as ’n soort vir 
die doeleindes van hierdie Wet verklaar. 

2)" n Variéteit van ’n in subartikel (1) bedoelde plant word 
geag ’n nuwe variéteit te wees indien— 

(a) dit ten tyde van die aansoek om die betrokke plant- 
telersreg nie in die Republiek in die handel of andersins 
vir die publiek beskikbaar is nie of op daardie tyd- 
stip nie elders vir meer as 4 jaar beskikbaar was nie; 

(6) dit ten tyde van die aansoek om die betrokke plant- 
telersreg nie algemeen bekend is nie; 

(c) dit uit hoofde van ’n belangrike eienskap duidelik 
onderskeibaar is van ’n ander variéteit van dieselfde 
soort plant waarvan die bestaan ’n saak van algemene 
kennis is ten tyde van die aansoek om die betrokke 
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_ (viii) “denomination”, in relation to a new variety in respect 
_of which .a plant breeder’s right has been granted, 
means the generic name for the new variety; (v)__ 

_ (ix) “department” means the Department of Agricultural 
Technical Services; (vi). oy 

(x) “holder”, in relation to a plant breeder’s right, means 
the person to whom such a right: has been granted in 
terms of.section 20, or who, according to an entry in 

_ ‘the register, is the owner of such a right; (viii) 
_ (xi) “kind of plant” means all related genera, species aad 

subspecies of a plant which are known by the same ‘ 

common name; (xx) i 
(xii) “mark” means a mark as defined in section 2 of the 

_ Trade Marks Act, 1963 (Act 62 of 1963); (x) 
(xiii) “Minister” means the Minister of Agriculture; (xi) 

_ (xiv) “new variety’ means a variety which complies with 
the requirements of section 2; (xii) 

_(xv): “officer”? means- an, officer as defined in section 1 of 
the Public Service Act, 1957 (Act/54 of 1957); (iv): 

(xvi) “plant” means any tree, shrub or vegetation, and 
includes any live part thereof, but, does not include any 
propagating material or‘a derivative thereof which is 
used for a purpose other than ‘the propagation or 

multiplication of the plant; (xiv) | 

(xvii) “plant breeder’s right” means a plant breeder’s right 

granted in terms of section 20; (xv) 

(xviii) “prescribed” means prescribed by regulation; (xxiv) 

(xix) “propagating material” means any plant or any bulb, 
tuber, rhizome, shoot, bud or other vegetative part 
of a plant which reproduces asexually, and includes 
the seed of a plant; (xxv) SO oO 

(xx) “register” means the register kept in terms of section 

“As Qi) fo 
(xxi) “registrar” means the officer designated as Registrar 

of. Plant Breeders’ Rights in terms of section 3, and. 
includes an officer acting under a delegation from or 
under the control. or direction of the registtar; (xviii) 

_ (xxii) “regulation” means a regulation made under this Act; 

(xix). | | 
(xxiii) “sell” includes agree to sell, or: to offer, advertise, 

keep, expose, transmit, send, convey or deliver for 
sale, or to exchange or to dispose of to any person in 
any manner for a consideration; and “‘sold” and “‘sale” 
have corresponding meanings; (xxiii) 

' (xxiv) “this‘Act” includes the regulations; (vii) 
(xxv) “‘variety” means any cultivar, clone, breeding line or 

“hybrid of a kind of plant which can be cultivated. (xxii) 

Act No. 15, 1976, 

2A plant breeder’s right, the content and mode of Application 

exercise of which are as determiried in this Act, may be granted of Act. 
in- respect of any new variety of any kind of plant which the | 
Minister by notice in the Gazette declares to be a kind for the 
purposes of this Act. 

(2) A variety of a plant referred to in subsection (1) shall be 
deemed to be.a new variety if— oo . 

(a) it is not available in the Republic to the public in the 
trade or otherwise at the time of the application for 
the relevant plant breeder’s right or has at such time . 
not been available elsewhere for more than 4 years; 

(b) it is not generally known at the time of the application 
_ forthe relevant plant breeder’s right; 

(c) it is by reason of any important characteristic clearly 
distinguishable from any other variety of the same 
kind of plant the existence. of which is a matter of 
common knowledge at the time of the application for
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Aanwysing van 
registrateur. 

Register van 
planttelersregte. 

WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976 

planttelersreg, ongeag die oorsprong, kunsmatig of 
natuurlik, van die aanvanklike afwyking waaruit dit 
ontstaan het; 

(d) dit genoegsaam homogeen is met inagneming van 
die besondere kenmerke van die geslagtelike of 

- vegetatiewe voortplanting daarvan; en 
(e) dit standvastig is wat betref die wesenlike eienskappe 

daarvan en standvastig bly wat betref die beskrywing 
daarvan na herhaalde voortplanting of, waar die teler 
*n besondere siklus van voortplanting of vermeerdering 
bepaal het, aan die einde van elke siklus. 

(3) ’n In subartikel (2) (c) bedoelde eienskap kan van ’n 
morfologiese of ’n fisiologiese of ’n ander aard wees en moet 
sodanig wees dat dit duidelik uitgeken en presies beskryf kan 
word. : 

(4) By die toepassing van paragrawe (6) en (c) van subartikel 
(2), word ’n variéteit geag algemeen bekend te wees en word die 
bestaan van ’n variéteit geag ’n saak van algemene kennis te 
wees, na gelang van die geval, indien die variéteit ten tyde van 
die betrokke aansoek om ’n planttelersreg— 

(a) opgeneem is in ’n amptelike lys van variéteite, of ’n 
aansoek om sodanige opneming oorweeg word; 

(b) in ’n verwysingsversameling opgeneem is wat vir die 
publiek toeganklik is; 

(c). noukeurig beskryf is in ’n publikasie wat vir die 
publiek toeganklik is; of 

(d) andersins onder die aandag van die publiek gekom het. 

3. (1) Die Minister wys ’n beampte in die departement aan 
as Registrateur van Planttelersregte, wat die gesag is aan wie die 
beskerming van nuwe plantvariéteite opgedra word en wat die 
bevoegdhede uitoefen, die werksaamhede verrig en die pligte 
uitvoer wat kragtens hierdie Wet aan die registrateur verleen, 
toegewys of opgedra word. , 

(2) Die registrateur oefen sy bevoegdhede uit, verrig sy 
werksaamhede en voer sy pligte uit behoudens enige opdragte 
deur die Minister uitgereik. 

(3) (@) ’n Bevoegdheid verleen of werksaamheid toegewys 
of plig opgedra aan die registrateur, kan deur die 
registrateur self of deur ’n beampte kragtens ’n 
delegasie of lasgewing of onder die beheer van die 
registrateur uitgeoefen, verrig of uitgevoer word. 

(6) °n Beslissing of opdrag gegee deur so ’n beampte kan 
deur die registrateur ingetrek of gewysig word, en word, 
totdat dit aldus ingetrek of gewysig is, behalwe by die 
toepassing van hierdie paragraaf, geag deur die 
registrateur gegee te gewees het. 

(4) Die beampte aangewys as registrateur kragtens artikel 
3 (i) van die Wet op Planttelersregte, 1964 (Wet 22 van 1964), 
word geag as Registrateur van Planttelersregte kragtens hierdie 
artikel aangewys te gewees het. 

4. (1) Die registrateur hou ’n register van planttelersregte 
ingevolge hierdie Wet verleen, waarin aangeteken word— 

(a) die soort plant waartoe elke nuwe variéteit behoort; 
(0) die benaming van elke nuwe variéteit en elke goedge- 

keurde verandering daarvan; 
(c) die belangrikste morfologiese, fisiologiese en ander 

eienskappe van elke nuwe variéteit en, waar variéteite 
voortgebring word deur ’n kruising tussen sekere 
oorerflike komponente, die belangrikste morfologiese 
en fisiologiese eienskappe van sodanige komponente; 

(d) die volle naam en adres van die corspronklike teler 
. van elke nuwe variéteit; 

(e) die naam en adres van die houer van die planttelersreg 
in elke nuwe variéteit en die naam en adres van elke 
persoon aan wie so ’n reg oorgedra is;
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. the relevant plant breeder’s right, whatever the origin, 

artificial or. natural, of the initial variation from which 

_ > it resulted may be; Se 

(d) it is sufficiently homogeneous having: regard to the 

- particular features of the sexual. reproduction or 

_._- vegetative propagation thereof; and. . 

-(e) it is stable with regard to the essential characteristics 

-° thereof and remains true to the description thereof 

after repeated reproduction or propagation or, where 

the breeder has defined a particular cycle of repro- 

“ ° duction’ or multiplication, at the end. of each cycle. 

(3). A characteristic referred -to. in subsection (2) (c) may be 

of a morphological or physiological or any other nature: and 

shall be such that it is clearly recognizable. and precisely 

describable.. - reac ea 

(4) For the purposes of patagraphs (b) and (c) of subsection 

(2), a variety shall be deemed to be generally known and. the 

. existence of a variety shall be deemed to be a matter of common 

knowledge, as the’ case may be, if the:variety, at the time of the 

relevant application for a-plant breeder’s right— . 

(a) was entered in an official list of varieties, or an ‘appli- 

~" éation fot such entry is under‘consideration ; 0 

(5) is included in a reference collection accessible to the 

i publics, . 

-(c) has-been precisely described in a; publication which is 

accessible to the public; or © 
(d) -has otherwise come to the knowledge of the public. 

_3. (1) The Minister-shall designate an officer in the depart- Designation of 

ment as the Registrar of Plant Breeders’ Rights, who shall be registrar. 

the authority to whom the protection of new plant varieties is ~ 

entrusted, and who shall exercise the powers, perform the func- 

tions and carry out the duties conferred upon, assigned to or 

imposed upon the.registrar under this Act, oO 

(2) The registrar shall exercise -his powers, perform his 

functions and carry out his duties subject to any instructions 

issued by the Minister. od a 

(3): (a) Any power conferred upon, function assigned to or 

duty imposed upon the registrar may be ‘exercised, 

performed or carried out by the registrar personally — 

or by an officer under the delegation, control or 

-- direction of the registrar. i SO 

(b) Any decision made or order given by any such officer 

- may be withdrawn or amended by the registrar, and 

shall, until it has been so withdrawn or amended, be 

. deemed, except for the purposes of this paragraph, to 

. © “have been made by the registrar. : 

_ (4) The officer designated as registrar in terms of section 3 (1) 

of the Plant Breeders’ Rights Act, 1964 (Act 22-of 1964), shall 

- be deemed to have. been designated ‘as Registrar of Plant 

Breeders’ Rights in terms of this section... ne 

4, (1) The registrar shall keep a register of plant breeders’ Register of 

rights granted in terms of this Act, in which shall be entered— Plant breeders’ 

(a) the kind-of plant to which each new variety belongs; rights. 
- (b) the. denomination of each new variety and any ap- 

proved change thereof; a te ae, 

(c) the principal morphological, physiological and other 

’ characteristics of each new variety, and, where varieties — 

are produced by a cross between certain hereditary 

components, the principal morphological and. physio- 

logicat characteristics of such components; ~~ Ls 

(d) the full name and address of the original breeder of. 
each new variety; - | 

(e) the name and address of the ‘holder ‘ofthe plant 

-  breeder’s right in each new variety and the name and 

address of each person to whom such right has been 

transferred ; . | -
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(f) die naam en adres van die persoon wat as die agent van 
n in paragraaf (e) bedoelde persoon aangestel is; 

(g) die aanvangsdatum van die planttelersreg in elke nuwe 
variéteit ; , 

(A) die datum waarop ’n planttelersreg ophou om te be- 
staan en die rede daarvoor; 

(i) die naam en adres van elke persoon aan wie ’n lisensie 
ingevolge artikel 25 uitgereik is vir die gebruik van ’n 
planttelersreg; 

(j) die naam en adres van elke persoon aan wie ’n ver- 
pligte lisensie ingevolge artikel 27 uitgereik is vir die 
gebruik van ’n planttelersreg; en 

(k) sodanige ander besonderhede as wat die registrateur, 
behoudens die bepalings van hierdie Wet, nodig ag. 

(2) Die register is by betaling van die voorgeskrewe gelde 
by die kantoor van die registrateur gedurende kantoorure 
ter insae beskikbaar. 

(3) Die registrateur verstrek op versoek van enigiemand en 
by betaling van die voorgeskrewe gelde ’n afskrif van enige 
besonderhede in die register of ’n sertifikaat ten opsigte daarvan. 

(4) Die register ingevolge artikel 4 van die Wet op Plant- 
telersregte, 1964 (Wet 22 van 1964), gehou, word ingelyf by en 
maak deel uit van die register wat ingevolge hierdie artikel 
gehou moet word, en ’n stuk verstrek aan die registrateur in 
daardie Wet ingevolge ’n bepaling daarvan, word geag ingevolge 
die ooreenstemmende bepaling van hierdie Wet aan die registra- 
teur verstrek te gewees het. 

Register dien ‘5. (1) Die register dien as prima facie-bewys van alle aan- 
as bewys. geleenthede wat volgens hierdie Wet daarin aangeteken moet 

of mag word. 
(2) ’n Sertifikaat van die registrateur ten effekte dat ’n in- 

skrywing in die register gemaak is of nie gemaak is nie of dat 
enigiets anders wat ingevolge hierdie Wet gedoen mag word, 
gedoen is of nie gedoen is nie, is prima facie-bewys van die 
aangeleenthede in daardie sertifikaat vermeld. 

(3) *n Afskrif van ’n inskrywing in die register of ’n uittreksel 
uit die register, deur die registrateur gesertifiseer, word sonder 
verdere bewys of voorlegging van die register in ’n hof as 
getuienis toegelaat. 

Persone wat 6. (1) ’n Aansoek ingevolge artikel 7 om die toestaan van ’n 
aansock om planttelersreg kan gedoen word deur— planttelersreg . nonr > : kan doen, (a) die teler van ’n nuwe variéteit van ’n soort plant in 

artikel 2 (1) bedoel: Met dien verstande dat waar die 
teler °n werknemer is en sy pligte dusdanig is dat hulle 
planttelersaktiwiteite behels wat betrekking het op die 
betrokke soort plant, die aansoek gedoen word deur 
die werkgewer van die teler, ongeag of bedoelde teler 
’n salaris betaal word al dan nie: 

(b) die regsopvolger van iemand wat ingevolge paragraaf 
(a) ’n aansoek kan indien. 

(2) ’n Aansoek deur ’n in subartikel (1) bedoelde persoon wat 
nie in die Republiek woonagtig is nie of wat, in die geval van ’n 
regspersoon, nie ’n geregistreerde kantoor in die Republiek het 
nie, word slegs deur bemiddeling van ’n agent gedoen wat in die 
Republiek woonagtig is. 

(3) ’n In subartikel (2) bedoelde aansoek word oorweeg slegs 
indien die betrokke applikant ’n burger van die Republiek is of 
’n burger is van, of gedomisilieer is in, ’°n konvensieland of ’n 
ooreenkomsland, of, in die geval van ’n regspersoon, ’n geregi- 
streerde kantoor in die Republiek of ’n konvensieland of ’na 

_ ooreenkomsland het. 

Aansoek om ’n 7. (1) Aansoek kan deur ’n in artikel 6 bedoelde persoon 
planttelersreg, gedoen word om die toestaan van ’n planttelersreg in ’n nuwe 

variéteit van ’n soort plant in artikel 2 (1) bedoel. 
(2) *n Aansoek ingevolge subartikel (1) word aan die registra- 

teur gedoen in die vorm en op die wyse wat voorgeskryf is, 
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( the name and address of the sbeson who has been 
appointed as the agent of any person referred to in 
paragraph (e); 

(g) the date of inception. of the plant breeder’s right in 
each new variety; | 

(h) the date on which a plant breeder’ ’s right ceases to 
‘ exist and the reason therefor; 
(i) the name and address of each person to whom a 

licence has been issued in terms| of section 25 for the 
use of the plant breeder’s right; | 

(j) the name and address of each person to whom. a. 
compulsory licence has been issued in terms of section 
27 for the use of the plant breeder’s right; and 

(k) such other particulars as the registrar may, subject to 
the provisions of this Act, deem necessary. 

(2) The register shall, upon payment of the prescribed fee, 
Pe open for inspection at the office of the registrar during office 
OULS. . 
(3) The registrar. Shall furnish, at the request of any person 

and upon payment of the prescribed fee, a copy: of any particulars 
in the register or a certificate in respect thereof. 

_ (4) The register kept in terms of section 4. of the Plant 
Breeders’ Rights Act, 1964 (Act 22 of 1964); shall be incorporated 
in and form part of the register to be kept under this section, 
and any document supplied to the registrar under that Act in 
terms of any provision thereof, shall be deemed to have been 
furnished to the registrar under the corresponding provision of 
this Act. [ 

i 

5. (1) The register shall be prima facie evidence of all matters Register to be 
directed or authorized by this Act to be noted therein. - evidence. 

(2) A certificate by the registrar to the effect that an entry 
has or has not been made in the register or that any other thing 
authorized by this Act to be done, has or has not been done, 
shall be prima facie evidence of ‘the matters specified in that 
certificate. - 

(3) A copy of an entry in the register or an extract from the 
register, certified by the registrar, shall be:admitted in evidence 
in any court without further proof or production of the register. 

6. (1) An application under. section 7 for the grant of a plant Persons entitled to 
breeder’s right may be made by— i apply for plant 

- @ the breeder of a new variety of a kind of plant referred breeder’s right. 
to in section 2 (1): Provided that where the breeder is 
an employee and his duties are such that they involve 
plant breeders’ activities relating to the kind of plant 
in question, the application shall be made by the 
employer of the breeder, ir respective of whether or 

_. ° not such breeder is paid a salary; or 
(b) the successor in title of a person who under paragraph 

(a) may submit an application. i 
(2) An application by a person referred to in subsection (1) 

who is not resident in the Republic or, in| the case of a juristic — 
person, which does not have a registered office in the Republic, 
shall be submitted only through an agent who i is resident in the 
Republic. 

(3) An application referred to. ‘in subsection (2) shall be 
considered. only if the applicant concerned jis a citizen of the 

_ Republic or is a citizen of, or is domiciled in, a convention 
country or an agreement country, or, in the case of a juristic 
person, has a registered office in the Republic or.a convention 
country or an agreement country. | 

7 (1) Application may be made by any loerson referred to in Application 
section 6 for the grant of a plant breeder’s tight ina new variety for a plant 
of a kind of plant referred to in section 2 ¢ (). breeder's right. 

(2) An application under subsection (1) shall be made to the 
registrar in. the form and manner preset, be accompanied 

|
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gaan vergesel van die voorgeskrewe aansoekgeld en gee ’n 
adres in.die Republick aan waarheen enige kennisgewing 
of mededeling gestuur kan word. 

(3) ’n Regsverteenwoordiger of ’n agent wat ’n aanscek doen, 
verstrek die bewys van sy titel of gesag wat die registrateur 
verlang of wat voorgeskryf is. 

(4) Die naam en adres van ’n agent van iemand wat aansoek 
doen om die toestaan van ’n planttelersreg en van die agent van 
*n houer van so *n reg, word skriftelik aan die registrateur ver- 
strek en word geldig geag totdat die registrateur skriftelik in 
kennis gestel word van enige verandering. 

(5) ’n In subartikel (4) bedoelde verandering word in die 
vorm en op die wyse wat voorgeskryf is by die registrateur 
ingedien. 

Voorrang en 8. (1) Die effektiewe datum van ’n aansoek ingevolge artikel 
herdatering van 7 is die datum waarop dit deur die registrateur ontvang word, 

~ en indien meer as een aansoek ten opsigte van dieselfde variéteit 
ontvang word, word voorrang verleen aan die aansoek wat 
eerste deur die registrateur ontvang is. 

(2) Indien ’n aansoek bedoel in artikel 6 (2) voorafgegaan 
word deur ’n aansoek om beskerming van dieselfde nuwe 
variéteit in ’n konvensieland of ’n ooreenkomsland en laas- 
bedoelde aansoeck ingedien is ooreenkomstig die wette wat in 
daardie land van krag is, verleen die registrateur, ondanks die 
bepalings van subartikel (1) van hierdie artikel, voorrang aan 
eersgenoemde aansoek indien— 

(a) dit in die voorgeskrewe vorm aan die registrateur 
voorgelé word binne die voorgeskrewe tydperk na 
die datum waarop bedoelde voorafgaande aansoek 
behoorlik in ’n konvensieland of ’n ooreenkomsland 
ingedien is; 

(5) dit vergesel gaan van ’n aanspraak ten opsigte van die 
voorrang daarvan; en 

(c) dit vergesel gaan van die voorgeskrewe aansoekgeld. 
(3) ’n Aanspraak bedoel in subartikel (2) (6) word binne die 

voorgeskrewe tydperk na die datum waarop dit aan die registra- 
teur voorgelé is, bevestig deur by die registrateur ’n afskrif, as 
korrek gewaarmerk deur die toepaslike gesag in die betrokke 
konvensieland of ooreenkomsland, van elke dokument wat die 
betrokke voorafgaande aansoek uitmaak, in te dien. 

(4) ’n Aansoek waaraan voorrang ingevolge subartikel (2) 
verieen is, word binne die voorgeskrewe tydperk, wat nie 4 jaar 
te bowe gaan nie, bereken vanaf die datum waarop die in 
subartikel (3) beoogde voorgeskrewe tydperk verstryk het, be- 
vestig deur dit aan te vul in elke opsig wat nodig is ten einde aan 
die voorskrifte van hierdie Wet te voldoen. 

(5) Indien meer as een aansoek om die beskerming van die- 
selfde nuwe variéteit op verskillende datums in verskillende 
konvensielande of ooreenkomslande ingedien is, word die tyd- 
perk bedoel in subartikel (2) (a) bereken vanaf die datum waarcp 
die vroegste van bedoelde aansoeke by dic toepaslike gesag 
ingedien is. 

(6) Indien die registrateur ingevolge subartikel (2) voorrang 
aan °n aansoek verleen het, geld geen aangeleentheid bedoel in 
artikel 2 (4) wat binne die in subartikel (2) (a) van hierdie 
artikel bedoelde tydperk ontstaan, as grond van beswaar teen 
so ’n aansoek nie. 

(7) ’n Voorrang ingevolge subartikel (2) aan ’n aansoek ver- 
leen, verval indien ’n in subartikel (3) of (4) bedoelde dokument 
nie binné die betrokke tydperk ingedien word nie. 

(8) Waar ’n aansock om ’n planttelersreg deur die registrateur 
ontvang is en ’n nuwe aansoek ten opsigte van enige gedcelte 
van die onderwerp van eersbedoeide aansoek deur dieselfde 
applikant gedoen word voordat ’n planttelersreg toegestaan is, 
kan die registrateur gelas dat die nuwe aansoek teruggedateer 
word tot ’n datum wat nie vroeér is as die datum waarop eers- 
pedoelde aansoek deur hom ontvang is nic.
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by the prescribed application fee and. contain an address - 
in the Republic to which any notice or communication may be 
sent. 

(3) A legal representative ' or an agent making an application 
shall furnish such proof of his title or authority as the registrar 
may require or as may be prescribed. 

(4) The name and address of an agent of a person applying 
for the grant of a plant breeder’s right and of the agent of a 
holder of such a right, shall be furnished to the registrar in 
writing and shall be deemed valid until the registrar is notified - 
in writing of any change. 

(5) A change referred to in subsection (4) shall be submitted 
to the registrar in the prescribed form and manner. 

8. (1) The effective date of an application in terms of section Priority and 
7 shall be the date on which the application is received by the redating of 
registrar, and if more than one application in respect of the applications. 
same variety is received, priority shall be © given to the application 
first received by the registrar. 

(2) If an application referred to in section 6 (2) is preceded 
by an application for protection of the same new variety in a 
convention country or an agreement country and the last- 
mentioned application has been deposited in accordance with 
the laws in force in that country, the registrar shall, notwith- 
standing the provisions of subsection (1) of this section, give 
priority to.the first-mentioned application if— 

(a) it is submitted to the registrar in the prescribed form 
within the prescribed period of the date on which 
such preceding application was duly deposited in a 
convention country or an agreement country; 

(b) it is accompanied by a claim in respect of the priority 
thereof; and 

(c) it is accompanied by the prescribed application fee. 
(3) A claim referred to in subsection (2) (6) shall within the 

prescribed period of the date on which it was submitted to the 
registrar, be confirmed by lodging with the registrar a copy, 
certified as correct by the appropriate authority in the convention 
country or agreement country in question, of each document 
which constituted the relevant preceding application. 

(4) An application given priority under subsection (2) shall, 
within the prescribed period, which shall not exceed 4 years, 
reckoned from the date on which the prescribed period contem- 
plated in subsection (3) expired, be confirmed by supplementing 
it in any respect necessary in order to comply with the require- 
ments of this Act. 

(5) If two or more applications for the protection of the same 
new variety have been deposited on different dates in different 
convention countries or agreement countries, the period referred 
to in subsection (2) (a) shall be calculated from the date on 
which the earliest of such applications was deposited with the 
appropriate authority. 

(6) If the registrar has given priority to an application under 
subsection (2), no matter referred to in section 2 (4) which occurs 
within the period referred to in subsection (2) (a) of this section, 
shall constitute a ground of objection to such application. 

(7) Any priority given to an application under subsection (2) 
shall lapse if any document referred to in subsection (3) or (4) 
is not submitted within the relevant period. 

(8) Where an application for a plant breeder’s right has been 
received by the registrar and a new applicationin respect ofany 
part of the subject-matter of the first-mentioned application is _ 
made by the same applicant before a plant breeder’s right has 
been granted, the registrar may direct that the newapplication 
be antedated to a date not earlier than the date on which such 
first-mentioned application was received by him. 

f
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(9) Waar ’n aansoek deur die registrateur ontvang, anders 
as by wyse van verduideliking of verbetering gewysig word voor- 
dat die aansoek ingevolge artikel 13 gepubliseer word, kan die 
registrateur gelas dat die datum van die aansoek die datum is 
waarop dit gewysig word of, indien dit aan die applikant terug- 
besorg is, die datum is waarop dit weer deur die registrateur ont- 
vang word. 

9. (1) ’n Aansoek bedoel in artikel 7 gaan vergesel van—_ 
(a) °n beskrywing, in die vorm deur die registrateur vercis, 

van °n tipiese plant van die betrokke variéteit; en 
(b) die gekleurde illustrasies van ’n tipiese plant van die 

nuwe variéteit deur die registrateur veréis. 
(2) Die beskrywing bedoel in subartikel (1) (a)— 

(a) dui die voorgestelde benaming van die betrokke 
variéteit aan; 

(6) gaan vergesel van sodanige ander besonderhede as 
wat voorgeskryf is of deur die registrateur verlang 
word; en 

(c) sit die prosedure uiteen wat gevolg moet word vir 
die instandhouding en voortplanting van die betrokke 
variéteit. 

(3) Die registrateur kan vereis— 
(a) dat plante van die betrokke variéteit of van die variéteit ~ 

waaruit dit ontstaan het, aan hom getoon word; 
(6) dat die bykomende inligting of monsters wat hy nodig 

ag om te bepaal of die betrokke variéteit ’n nuwe 
variéteit is of nie, aan hom voorsien word. 

10. (1) Die beriaming van ’n nuwe variéteit word voorgestel 
deur die persoon wat aansoek doen om die toestaan van ’n 
planttelersreg ten opsigte daarvan, en sodanige benaming is 
onderhewig aan goedkeuring deur die registrateur. 

(2) Behoudens die bepalings van subartikel (5) kan die 
registrateur te eniger tyd voordat ’n planttelersreg toegestaan 
word ’n kragtens subartikel (1) voorgestelde benaming verwerp 
indien hy dit as ongeskik beskou, en die applikant gelas om ’n 
vertaling daarvan of ’n ander geskikte benaming voor te Jé. 

(3) ’n Benaming— 
(a) moet geskik wees om ’n variéteit te identifiseer; 
(6) moet nie sodanig wees dat dit kan mislei of kan lei 

tot verwarring betreffende die cienskappe, waarde of 
identiteit van die betrokke variéteit of die identiteit 
van die teler daarvan nie; 

{c) moet verskillend wees van elke benaming wat be- 
staande variéteite van dieselfde of ’n aanverwante 
soort plant onderskei; 

(d) moet, behoudens die bepalings van subartikel (4), 
nie identies of soortgelyk wees nie aan, of tot verwar- 
ring kan lei nie met, ’n aanwysing wat die beskerming 
geniet wat verleen word aan ’n merk volgens die 
bedoeling— 

(i) in die Republiek, van die Wet op Handelsmerke, 
1963 (Wet 62 van 1963); of 

(ii) in ’n konvensieland of ’n ooreenkomsland, van 
die wette betreffende handelsmerke in daardie 
land, 

en wat van toepassing is op voortplantingsmateriaal 
of die gebruik in verband daarmee of in verband met 
*n produk daarvan. 

(e) moet nie skadelik vir die openbare orde of in stryd 
met die sedes wees nie; en 

(f) moet aan die verdere voorskrifte voldoen wat die 
registrateur bepaal. 

(4) Indien die benaming van ’n nuwe variéteit deur ’n appli- 
kant ingevolge subartikel (1) voorgestel, ’n aanwysing is ten 
opsigte waarvan hy die beskerming geniet wat in subartikel (3) (d) 
bedoel word, keur die registrateur nie sodanige benaming goed
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(9) Where an application received by he registrar i is amended 
otherwise than by way of explanation or correction before the 
application is published in terms of section ‘13, the registrar 
may direct that the date of the application shall be the date on 

' which it is amended or, if it has been returned to the applicant, 
the date on which it is again received by the registrar. 

9. (1) An application referred to in seetion 7 shall be accom- Description and 
panied by— I samples of new 

(a) a desctiption, in the form required by the registrar, of varieties. 
a typical plant of the variety in question; and’ 

(b) such coloured illustrations of a typical plant of the new 
variety as are required by the registrar, 

~ (2) The description referred to in, subsection (1) (a)— 
-(@) shall indicate the denomination of the variety con- 

cerned; 

(6) -shall be accompanied by such other particulars as may 
be prescribed or required by the registrar; and 

| (c) shall-specify the procedure to be used for'the main-_ 
- tenance and reproduction of the. variety concerned. 

-(3) The tegistrar may require— r 

(a) that plants of the variety concerned or of the variety 
_ from which it originated be shown to him; 

(b). that such additional. information or specimens as he 
deems necessary.to. determine whether or not the 
variety concerned constitutes ‘i new variety, be fur- 
nished to him. - | 

10. (1) The denomination of a new variety. shall be proposed Denomination of 
- by the person who applies for the grant of a plant breeder’s a new. variety. 

right in respect thereof, and such denomination shall be subject 
to the approval of the registrar. 

(2) Subject to the provisions of subsection (5), the registrar — 
may, at any time before a plant breeder’s: ‘right is granted, reject 
a denomination proposed under subsection (1) if he considers 
it unsuitable, and direct the applicant to submit a: translation 
thereof or some other suitable denomination. 

GB) A dénomination— 

(a) shall be suitable to identify a vatiety; 

(b) shall not be such as to be liable to mislead or to lead 
_ to confusion concerning the characteristics, value’ or | 

identity of the variety in questi on, or the identity of 
the breeder thereof; [ 

(c) shall be different from every (denomination which 
« ..- . designates existing varieties of the same or a closely 

related kind of plant; ! 

(d) shall, subject to the provisions: of subsection (4), not 
: be identical with or similar to, or. liable to lead to 

confusion with, a™ designation which enjoys the 
protection accorded to a mark within the meaning— 

(i) in the Republic, of the Trade Marks Act, 1963 
(Act 62 of 1963); or . 

ii) in a convention country or an agreement country, 
of the laws relating to trade marks in that country, 

and which applies to propagating material or the’ 
‘use in connection therewith or in connection with a 
product thereof; 

(e) shall not be inimical to public order or contrary to 
morality; and © 

(f) shall-comply with such further! requirements as the 
registrar may determine. . | 

(4) If the denomination of a new variety proposed bya an 
applicant in terms of subsection (1) is a designation i in respect 
of which he enjoys the protection referred to in subsection (3) 
(d), the registrar shall not approve such ‘denomination unless 

t
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nie tensy die applikant skriftelik van sy aanspraak op die 
betrokke merk afstand doen vanaf die datum waarop ’n plant- 
telersreg in die nuwe variéteit toegestaan word. 

(5) Die benaming deur die registrateur goedgekeur vir ’n 
nuwe variéteit ten opsigte waarvan beskerming verleen is deur, 
of ’n aansoek om beskerming gedoen is by, die toepaslike gesag 
in ’n konvensieland of ’n ooreenkomsland ooreenkomstig die 
wette in daardie land van krag, moet dieselfde wees as die 
benaming aldus in daardie land beskerm of waarom aldus aan- 
soek gedoen is, indien aan die in subartikels (3) en (4) bedoelde 
bepalings voldcen is en ’n voorkeuraanspraak daarop nie deur 
iemand anders bewys is nie. 

(6) Geen benaming, behalwe die goedgekeurde benaming van 
’n variéteit, mag te eniger tyd, hetsy voor of na die verstryking 
van die termyn van die planttelersreg ten opsigte daarvan, in 
verband met sodanige variéteit gebruik word nie. 

Verwerping van 11. (1) Die registrateur kan ’n aansoek verwerp wat inge- 
aansoek. volge artikel 7 aan hom gedoen is, indien dit vir hom blyk— 

(a) dat die aansoek nie aan ’n bepaling van hierdie Wet 
yoldoen nie; 

(b) dat die variéteit ten opsigte waarvan die aansoek ge- 
doen is— 

(i) nie ’n nuwe variéteit is nie; 
(ii) nie aan ’n bepaling van hierdie Wet voldoen nie; of 

(iii) nie tot ’n soort plant behoort wat die Minister 
ingevolge artikel 2 as ’n soort verklaar het nie; 

(c) dat die applikant nie ingevolge hierdie Wet geregtig 
is om die aansoek te doen nie; 

(d) dat die aansoek ’n wesenlike wanvoorstelling bevat; 
(e) dat die aansoek die regte van die houer van ’n plant- 

telersreg of van iemand aan wie voorlopige beskerming 
ingevolge artikel 14 verleen is, op bedrieglike wyse 
raak; 

(f) dat die applikant weier of versuim het of nie in staat is 
om ’n aanvaarbare benaming voor te stel nie; 

(g) dat die voortplanting van die betrokke variéteit die 
herhaalde gebruik sal vereis van voortplantings- 
materiaal van ’n ander variéteit waarvoor planttelers- 
regte verleen is aan of om aansoek gedoen is deur 
iemand anders, tensy sodanige voortplantingsmateriaal 
gebruik word kragtens ’n lisensie uitgereik ingevolge 
artikel 25 of 27; 

(h) dat die beskrywing ingedien die variéteit nie duidelik 
beskryf nie; of 

(i) dat, waar bedoelde aansoek voorafgegaan is deur ’n 
aansoek om beskerming van dieselfde variéteit in ’n 
konvensieland of ’n ooreenkomsland, die beskrywing 
wat aan hom voorgelé is, verskil van die beskrywing 
wat in sodanige voorafgaande aansock voorgelé is of 
dat die beskrywing in sodanige voorafgaande aansoek 
nie ’n nuwe variéteit bedoel in artikel 2 beskryf nie. 

(2) Indien die registrateur ’n aansoek ingevolge subartikel (1) 
verwerp, stel liy die persoon wat om die toestaan van ’n plant- 
telersreg aansoek gedoen het skriftelik in kennis van sy beslissing 
en van die gronde waarop dit gebaseer is. 

Wysiging van 12. (1) Iemand wat ingevolge artikel 7 aansoek gedoen het 
aansoek. om die toestaan van ’n planttelersreg, kan te eniger tyd voordat 

so ’n aansoek ingevolge artikel 13 gepubliseer word, tot die 
beskrywing wat sy aansoek vergesel het, of die voorgestelde 
benaming van die betrokke variéteit, byvoeg of dit verander. 

(2) Indien ’n aansoek om so ’n byvoeging of verandering na 
bedoelde publikasie gedoen word, kan die registrateur, indien 
hy van oordeel is dat die byvoeging of verandering van wesenlike 
belang is, gelas dat die datum van die aansoek om die byvoeging 
of verandering ’n datum is wat nie vroeér is as die datum van die 
betrokke aansoek ingevolge artikel 7 nie, of dat die datum van
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- the applicant in writing renounces his iright to the mark in 
question as from the date on which a. Plant breeder’s right in 

- the new variety is granted. ~ 
(5) The denomination approved by the registrar for a riew 

variety in respect of which protection has been granted by, or” 
an application for protection has been Iddged with, the appro- 
priate authority in a convention country or an agreement country 

in accordance with the laws in force in that country, shall be the 
same as the denomination thus protected: or thus applied for in 
such country, if the’ provisions of subsections (3) and (4) have 
been complied with and a preferent. claim thereto by another 

- person has not been established. i 
(6) No denomination, other than the approved denomination 

of a variety, may at any time, whether before or after the expiry 
of the term of the plant breeder’ s right'in respect thereof, be 
used in connection with such variety. - 

ll. (i) The registrar may reject an application made to him Rejection of 
under section 7 if.it appears to him— application. 

(a) that the application does not comply with any pro- 
vision of this Act; 

(b) that the variety in respect of which the application j is 
made— - 

_ (i) is not a new variety; ' 
(ii) does not comply with any provision of this Act; 

or 
(iii) does not belong toa kind of plant which the . 

Minister has declared to be' a kind in terms of sec- 
tion 2; 

(c) that the applicant i is not under this Act entitled to make 
the application; _ 

- (d) that the application contains a material misrepre- 
sentation; 

(e) that the application fraudulently affects the rights of 
the holder of a plant breeder’s right or of the person - 
to whom provisional protection has been granted in 
terms of section 14; ~ , 

(f) that the applicant refuses or has failed or is not able 
ot to propose an acceptable denom: ination; 

. (g) that the propagation of the variety in question would 
require repeated use of propagati ng material of another 

- variety for which plant breeders’ rights have been 
_. granted to or applied for by another person,. unless 

_such propagating material is used under a licence 
_. issued in terms of section 25 or 27; 

(A) that the description submitted does’ not clearly describe 
the variety; or 

(i) that, where such application has been preceded by an 
: application for protection of the same variety in a 

- convention country or an- agreement country, the 

description submitted to him differs from the.descrip- 
tion submitted in such preceding application or that 
the description in-such preceding application does not 
describe.a new variety referred to in section 2. 

(2) Ifthe registrar rejects an application i in terms of subsection 
(1) he shall in. writing advise the person who applied for the 

_ grant of a plant breeder’s right, of his decision and of the 
grounds on. which it is based. . 

2. (ly A person who has made an application under section Amendment of 
7 for the grant of a plant breeder’s right, may at any time before application. 
such application is published under. section 13, add to-or. alter 
the description which accompanied his. application, or_.the 
proposed denomination of the variety in- question. i 

(2) If an application is made for such addition or alteration 
after the said publication, the registrar may, ifhe is of the opinion 
that the addition or alteration is of matetial importance, direct 

that the date of the application for the addition or alteration 
shall be a date. not earlier than the date of the relevant appli- 
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die aansoek ingevolge artikel 7 ’n datum is wat nie later is as 
die datum van die aansoek om die byvoeging of verandering 
nie, en die registrateur moet in elke geval die aansoek ingevolge 
artikel 7 in gewysigde vorm herpubliseer. 

13. (1) Indien die registrateur nie ’n aansoek ingevolge 
artikel 11 verwerp nie, publiseer hy by kennisgewing in die 
Staatskoerant die besonderhede betreffende die aansoek wat 
voorgeskryf is. 

(2) Indien ’n aansoek ingevolge subartikel (1) gepubliseer, 
teruggetrek word voordat ’n planttelersreg ten opsigte daarvan 
ingevolge hierdie Wet toegestaan of geweier word, publiseer die 
registrateur die feit van sodanige terugtrekking by kennisgewing 
in die Staatskoerant. 

14. (1) Die registrateur kan, op versoek van iemand wie se 
aansoek om die toestaan van ’n planttelersreg ingevolge artikel 
13 (1) gepubliseer staan te word, *n beskermingsbevel ten 
opsigte van die betrokke variéteit aan so iemand uitreik. 

(2) Bedoelde beskermingsbevel word uitgereik slegs— 
(a) indien die registrateur oortuig is dat die inligting, 

fasiliteite en materiaal wat hy nodig het om hom in 
staat te stel om die aansoek om die toestaan van ’n 
planttelersreg te oorweeg, aan hom voorsien is; en 
indien die applikant ’n skriftelike onderneming aan die 
registrateur verstrek het dat hy, behoudens die be- 
palings van subartikel (3), terwyl die beskermingsbevel 
van krag is, nie enige voortplantingsmateriaal van die 
betrokke variéteit in die Republiek sal verkoop of tot 
die verkoop daarvan sal toestem nie. 

(3) (@) Die houer van ’n beskermingsbevel is, ondanks ’n in 
subartikel (2) (6) bedoelde onderneming, geregtig om 
voortplantingsmateriaal van die betrokke variéteit vir 
doeleindes van vermeerdering of toetsing te verkoop 
of vir verkoop aan te bied. 
Al die voortplantingsmateriaal wat regstreeks of on- 
regstreeks tydens bedoelde vermeerdering of toetsing 
voortgebring word, asook enige ongebruikte voort- 
plantingsmateriaal, word of bly die eiendom van - 
die houer van die beskermingsbevel. 

(2) 

(0) 

15. Terwyl ’n beskermingsbevel van krag is, is die variéteit 
ten opsigte waarvan dit uitgereik is, beskerm asof ’n plant- 
telersreg ten opsigte daarvan uitgereik is, en enigiets wat ’n 
skending van ’n planttelersreg sou uitmaak of wat gedingsvat- 
baar sou wees in verrigtinge deur die houer van so ’n reg, is, 
indien dit gedoen word met betrekking tot ’n aldus beskermde 
variéteit, gedingsvatbaar. 

16. (1) ’n Beskermingsbevel ingevolge artikel 14 uitgereik, 
hou, behoudens die bepalings van subartikel (2), op om van 
krag te wees op die datum waarop die registrateur die aansoek 
om ’n planttelersreg ten opsigte van die variéteit waarvoor die 
beskermingsbevel uitgereik is, finaal toestaan of weier. 

(2) ’n Beskermingsbevel kan op ’n vroeér datum deur die 
registrateur ingetrek word indien omstandighede dit na sy oor- 
deel regverdig, en moet op ’n vroeér datum deur die registrateur 
ingetrek word indien hy oortuig is dat die houer daarvan nage- 
laat het om aan die bepalings vari ’n in paragraaf (b) van artikel 
14 (2) bedoelde onderneming te voldoen, of dat hy ’n onder- 
neming, hetsy dit regtens afdwingbaar is al dan nie, aan iemand 
anders gegee het ingevolge waarvan so ’n houer die reg ontneem 
word om ’n in artikel 48 bedoelde geding of ’n aksie om skade- 
vergoeding ten opsigte van ’n skending van ’n planttelersreg, 
in te stel. 

17. (1) Enigiemand kan binne 6 maande vanaf die datum 
waarop die besonderhede betreffende ’n aansoek om ’n plant- 
telersreg ingevolge artikel 13 (1) in die Staatskoerant gepubliseer
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cation under section 7, or that the date of'the application under 
section 7 shall be a date not later than the date of the application 
for the addition or alteration, and the registrar shall in either 
case republish the application under section 7 in amended form. 

13. (1) If the registrar does not reject an application under Publication of 
section 11, he shall by notice in the Gazette publish such parti- application. 

_ culars relating to the application as may be prescribed. 

(2) If an application published under subsection (1) is with- 
drawn before a plant breeder’s right in respect thereof is granted 
or refused in terms of this Act, the registrar shall publish the 
fact of such withdrawal by notice in the Gazette. 

14, (1) The registrar may, at the request of a person whose Grant of 
application for the grant of a plant breeder’s right is to be Provisional 
published under section 13 (1), issue a protective direction to Protection. 
such person in respect of the variety in question. 

(2) Such protective direction shall be issued only— 
(a) if the registrar is satisfied that such information, 

facilities and material as he may require to enable him 
to consider the application for the grant of a plant 
breeder’s right, have been furnished to him; and 

(b) if the applicant has given a written undertaking to the 
registrar that, subject to the provisions of subsection 
(3), he shall not; while the protective direction is in 
force, sell or consent to sell in the Republic any 
reproductive material of the variety in question. 

(3) (a) The holder of a protective direction shall, notwith- 
standing an undertaking referred to in subsection (2) 
(b), be entitled to sell or offer for sale reproductive 
material of the variety in question for the purposes of 
multiplication or testing. 

(b) All the reproductive material produced, directly or 
indirectly, during such multiplication or testing, as 
well as any unused reproductive material, shall become 
or remain the property of the holder of the protective 
direction. 

15. While a protective direction is in force, the variety in Effect of 
respect of which it was issued shall be protected as if a plant provisional 
breeder’s right had been granted in respect thereof, and anything Protection. 
that would constitute an infringement of a plant breeder’s right 
or would be actionable in proceedings by the holder of such 
right, shall, if it is done with reference to a variety so protected, 
be actionable. 

16. (1) A protective direction issued under section 14 shall, Termination of 
subject to the provisions of subsection (2), cease to be of force Provisional ° 
on the date on which the registrar finally allows or refuses the protection. 
application for a plant breeder’s right in respect of the variety 
for which the protective direction was issued. 

(2) A protective direction may be withdrawn at an earlier 
date by the registrar if, in his opinion, circumstances justify 
the withdrawal, and shall be withdrawn at an earlier date by the 
registrar if he is satisfied that the holder thereof has failed to 
fulfil the terms of an undertaking referred to in paragraph (6) 
of section 14 (2), or that he has given an undertaking, whether 
enforceable by law or not, to another person in terms whereof 
such holder is deprived of the right to institute an action referred 
to in section 48 or an action for damages in respect of an in- 
fringement of a plant breeder’s right. 

17. (1) Any person may within 6 months from the date on Notice and 
which the particulars relating to an application for a plant grounds of 
breeder’s right have been published in the Gazette under section °” °
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is en by betaling van die voorgeskrewe gelde, beswaar by die 
registrateur indien teen die toestaan van ’n planttelersreg na 
aanleiding van so ’n aansoek. 

(2) Bedoelde beswaar kan slegs op ’n in artikel 11 (1) be- 
doelde grond gebaseer word. 

_ (3) Bedoelde beswaar moet skriftelik geskied en die registra- 
teur kan gelas dat dit gestaaf word met die bewys wat hy nodig 
ag. 

(4) Die persoon wat beswaar maak, beteken ’n afskrif van 
elke dokument en ander bewys wat ingevolge subartikels (1) 
en (3) by die registrateur ingedien is, aan die persoon wat aan- 
soek gedoen het om die toestaan van die betrokke planttelersreg, 
en voorsien die registrateur van bewys van die betekening daar- 
van. 

(5) Die applikant kan binne 60 dae vanaf die datum van 
ontvangs van die dokumente en ander bewys in subartikel (4) 
bedoel, of binne die verdere tydperk wat die registrateur toelaat, 
*n teenverklaring by die registrateur indien waarin die besonder- 
hede uiteengesit word van elke grond waarop hy ’n bewering 
betwis van die persoon wat beswaar maak. 

(6) Die applikant beteken ’n afskrif van so ’n teenverklaring 
aan die persoon wat beswaar maak, en voorsien die registrateur 
van bewys van die betekening daarvan. 

Aanhoor van ’n 18. (1) ’n Beswaar ingevolge artikel 17 word aangehoor op 
beswaar. die datum, pliek en tyd deur die registrateur bepaal, en hy stel 

die persoon wat beswaar maak en die persoon wat aansoek 
gedoen het om die betrokke planttelersreg skriftelik daarvan in 
kennis. , 

(2) Die registrateur kan na goeddunke een of meer persone 
aanstel wat, na sy oordeel, ervaring van die regspleging het of 
bedrewe is in *n aangeleentheid wat by die verrigtinge oorweeg 
mag word, om hom behulpsaam te wees en van advies te dien 
aangaande die aanhoor van die beswaar, en die vergoeding van 
so ’n persoon is soos voorgeskryf en word deur die Staat betaal. 

(3) Die registrateur kan vir doeleindes van die aanhoor 
van *n beswaar— 

(a) enigiemand wat, na sy oordeel, wesenlike inligting kan 
verstrek aangaande die onderwerp van die verrigtinge 
of wat na hy vermoed ’n stuk wat betrekking het op 
die onderwerp van die verrigtinge in sy besit of 
bewaring of onder sy beheer het, dagvaar om op ’n 
tyd en plek in die dagvaarding vermeld voor hom te 
verskyn om ondervra te word of om daardie stuk 
oor te 1é, en die registrateur kan ’n stuk wat aldus 
oorgelé is vir ondersoek behou; 

(b) enigiemand wat by die verrigtinge as ’n getuie opge- 
roep word, ’n eed oplé of ’n bevestiging van hom 
aanneem; en 

(c) enigiemand wat by die verrigtinge aanwesig is, as ’n 
getuie oproep en hom ondervra en hom aansé om 
enige stuk in sy besit of bewaring of onder sy beheer ~ 
oor te Ié. 

(4) Die prosedure by die aanhoor van ’n beswaar word deur 
die registrateur bepaal. 

(5) Die persoon wat beswaar maak en die persoon wat aan- 
soek gedoen het om die betrokke planttelersreg kan, indien hy 
voor die registrateur by die aanhoor van ’n beswaar verskyn, 
deur ’n advokaat of ’n prokureur of deur ’n patentagent ge- 
registreer ingevolge artikel 89 van die Wet op Patente, 1952 
(Wet 37 van 1952), verteenwoordig word. 

(6) Die registrateur stel na die aanhoor van ’n beswaar die 
persoon wat beswaar maak en die persoon wat aansoek gedoen 
het om die verlening van die betrokke planttelersreg skriftelik 
in kennis van sy beslissing en van die gronde waarop dit ge- 
baseer is. 

(7) °*n Aansoek ten opsigte waarvan die registrateur ’n 
beswaar handhaaf, verval, en die registrateur publiseer by
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13 (1), on payment of the prescribed fee, lodge . an objection © 
with the registrar to the grant of ’a plant breeder’s right in- 
pursuance of such application. 

2). Such objection may be based only on a: ground referred 
to in section 11 (1). 

(3) Such objection shall be i in. writing and the registrar may 
direct that it be substantiated by such Proof as he may- deem 

necessary. 
-(4) The person objecting shall serve a copy of any document 

and other proof lodged with the registrar in terms of subsections 
(1) and (3) on the person who applied for the grant of the relevant 
plant breeder’s right, and shall furnish the registrar with proof 
of the service thereof. 

(5) The applicant may within 60 days from the date of the 
receipt of the documents and other proof referred to in sub- 
section (4), or within such further time as the registrar may - 
allow, lodge a counter-statement with the registrar in which are , - 
set out the particulars of any ground upon which he contests 
any allegation of the person objecting, < _ 

(6) The applicant shall serve a copy of such counter-statement 
on the person objecting and shall furnish the fe registrar with proof 
of the service thereof. 

  

~ 18. (i) An objection under section 17 ghall be heard on the Hearing of 
date and at the place and time fixed by ‘the registrar, who shall an objection. 
advise the person objecting and the person who applied for 
the relevant plant breeder’s right, in writing thereof. 

(2) The registrar may in his discretion appoint one or more - 
persons who, in his opinion, have experience in the adminis- 
tration of justice or skill in any matter which may be considered 
at the hearing, to assist and advise him with regard to the hearing 
of the objection, and the remuneration of any such person shall 
be as prescribed and shall be borne by the, State. 

(3) The registrar may, for the purposes, ‘of the hearing 0 of an 
objection — i 

(a) summon any person who, in his opinion, may give 
material information concerning the subject of the 
hearing or who he believes has ‘in his possession or . 
custody or under his control any document which has 
any bearing upon the subject of the hearing, to appear 

- before him at a time and place specified in the sum- 
mons, to be interrogated or to produce that document, 
and the registrar may retain for examination any 
document so produced; - | 

. (6) administer an.oath to or acceptian affirmation from 
any person.called as a witness at the hearing; and. 

-(c) call any person present at the hearing as.a witness 
and interrogate him and require ‘him to produce any 

_ document in_his possession or custody or under his 
~ control.” 

(4) The procedure at the hearing of an ‘objection: shall be 
determined by the registrar. | 

(5) The person objecting and the person who- applied for the 
plant breeder’s right in question may,.if he appears before the 
registrar at the hearing of an objection, Be represented by.-an 
advocate or an attorney.or by a patent agent registered under 
section 89 of the Patents Act, 1952 (Act. 37 of. 1952). 

(6) The ‘registrar shall, after the hearing of an objection, i in 
writing advise the person objecting and the person who applied 
for the grant of the relevant plant breeder’ s right, of: his decision 
and of the grounds on which it is based. | 

_ , (7) An application in respect of which the iegistiar upholds 
“an objection: shall lapse, and the registrar shall by notice in 

. , - oof 
| 

| 
| 

\
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kennisgewing in die Staatskoerant die besonderhede betreffend 
die verval wat voorgeskryf is. - 

Oorweging en 19. (1) @ Die registrateur oorweeg elke aansoek om die 
ondersoek van toestaan van ’n planttelersreg ingevolge artikel 13 (1) 

gepubliseer en alle dokumente en enige ander bewys 
wat in verband daarmee aan hom voorgelé is, ten 
einde te bepaal of die aansoek aan die voorskrifte 
van hierdie Wet voldoen. 

(6) Waar ’n beswaar ingevoige artikel 17 ingedien is, stel 
die registrateur die oorweging van die betrokke aan- 
soek uit totdat-:die beswaar afgehandel is. 

(2) Die registrateur onderneem die toetse en proewe wat hy 
nodig ag met ’n variéteit ten opsigte waarvan ’n aansoek inge- 
volge subartikel (1) oorweeg word of laat sodanige toetse en 
proewe ingevolge subartikel (6) onderneem, ten einde hom in 
staat te stel om te bepaal of so ’n variéteit ’n nuwe variéteit is. 

(3) Iemand wie se aansoek oorweeg word, moet, vir die 
doeleindes van bedoelde toetse en proewe en op die tyd en plek 
wat die registrateur bepaal— 

(a) die toepaslike voorgeskrewe ondersoekgeld betaal; en 
(6) die registrateur voorsien— 

(i) van die voortplantingsmateriaal wat hy nodig het; 
(ii) van die eksemplare van plante van die variéteit of 

van dele van sulke plante wat hy nodig het; en 
(iii) van die inligting in verband met die variéteit wat 

_ hy nodig het. 
(4) (@) Ondanks die bepalings van subartikel (2) kan die 

registrateur, indien hy aanvaarbare resultate van 
toetse en proewe met die betrokke variéteit van die 
toepaslike gesag in ’n konvensieland of ’n ooreenkoms- 
land kan bekom, na goeddunke besluit om nie enige 
-toetse of proewe met ’n variéteit in verband waarmee 
*n aansoek ingevolge subartikel (1) oorweeg word, 
te onderneem nie. 

(6) Die koste verbonde aan die verkryging van die resultate 
ingevolge paragraaf (a) word deur die persoon wie 
se aansoek oorweeg word aan die registrateur betaal. 

(5) Verskillende ondersoekgelde kan voorgeskryf word ten 
opsigte van toetse en proewe met verskillende soorte piante. 

(6) Die registrateur kan voortplantingsmateriaal van ’n 
variéteit ten opsigte waarvan aansoek om ’n planttelersreg by 
hom gedoen is, aan die toepaslike gesag in ’n konvensieland of 
*n ooreenkomsland voorlé ten einde die nodige toetse en 
proewe daarmee te laat onderneem, en die registrateur aanvaar 
die resuliate van enige sodanige toetse of proewe wat bedoelde 
gesag aan hom voorsien. 

Toestaan van 20. (1) Indien die registrateur, na oorweging van ’n aansoek 
planttelersreg. ingevolge artikel 19 en die nagaan van die resultate van enige 

toetse of proewe met die betrokke variéteit gedoen, van oordeel 
is— 

(a) dat die aansoek aan die voorskrifte van hierdie Wet 
voldoen; 

(b) dat die applikant ingevolge hierdie Wet geregtig is om 
aansoek te doen; en 

(c) dat die variéteit ’n nuwe variéteit is en aan die voor- 
skrifte van hierdie Wet voldoen, 

moet hy ’n planttelersreg ten opsigte van so ’n nuwe variéteit 
toestaan. 

(2) Die registrateur moet ten opsigte van elke planttelersreg 
wat toegestaan word— 

(a) °n sertifikaat van registrasie ten opsigte daarvan uitreik 
aan die persoon wat om die toestaan van die reg aan- 
soek gedoen het; 

(b) die toepaslike besonderhede bedoel in artikel 4 (1) in 
die register aanteken; en 

(c) die besonderhede betreffende die toestaan van so ’n 
reg wat voorgeskryf is, by kennisgewing in die Staats- 
koerant publiseer. .



| 
he. 

i 

~ GOVERNMENT GAZETTE, 24 MARCH 1976 | No. 5027 _ ai 
  

[ 
_ PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976 

the Gazette publish such particulars. relating to the lapsing as 
may be prescribed. 

i 
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19. (1) (@). The registrar shall consider ‘every application for Consideration and 
. ‘the grant of a plant breeder’s right published under examination of 

section 13 (1) and all documents; and any other proof applications. 
submitted to him in connection therewith, in order to 
ascertain whether the application complies with the 
requirements of this Act. 

(b) Where an objection has been lodeed under section 17, 
the registrar shall delay considering the relevant 
application until the objection has been disposed of. 

(2) The registrar shall undertake such tests and trials as he 
may deem necessary with a variety in respect of which an appli- 
cation is being considered under subsection (1) or have such 
tests and trials undertaken in terms of subsection (6), in order 
to enable him to détermine whether such a- variety is a new 

variety. i 
(3) The person whose application is being considered shall,” 

for the purposes of such tests and trials and at such a time and 
place as the registrar may determine— | 

(a) pay the appropriate prescribed examination fee; and’ 
(b) furnish the registrar— 

(i) with the propagating matériel which he may 
require; 

- Gi) with such specimens of plants of the variety or of 
parts of such plants as he may require; and 

(ii) with such information in connection with the 
variety as he may require. 

or (a) Notwithstanding the provisions of subsection (2), the 
registrar may,.if he can obtain acceptable results of 
tests and trials with the variety in question from the 
appropriate authority ina convention country or an 

agreement country, in his discretion decide not to: 
undertake any tests or trials with a variety in respect 
of which an application | is being considered under . 

‘subsection (1). 
(b) The costs involved in obtaining the results. under 

paragraph (a) shall be paid to the registrar by. the 
‘person whose application is being considered. 

6) Different examination fees may be prescribed in respect 
of tests and trials with different kinds of plants. 

(6) The registrar may submit propagating material of a 
variety in respect of which application for a plant breeder’s 
right has been made to him, to the appropriate authority in a 
convention country or-an agreement country in order to have 

the necessary tests and trials undertaken: therewith, and the 
registrar shal! accept the results of any such tests or trials which 
such authority may furnish to him. . | 

20. (1) If the registrar, after considering an application in 
terms of section 19 and examining the results of any tests or 
trials conducted with the variety in question, is of the opinion— 

(a). that the application conforms to fhe requirements of 
this Act; 

(6) that the applicant is entitled under this Act to make 
the application; and 

Grant of plant 
breeder’s s Tight. 

(c) that the: variety is a new variety dnd that it conforms | 
to the requirements of this ‘Act, | 

he shall grant a plant breeder’ 's right in respect of such new 
variety. 

(2) The registrar shall in respect of each plant breeder’s - 
right granted— | 

(a) issue a certificate of registration in respect thereof to 
the person who applied for the grant of the right; 

(b) enter the applicable particulars _ referred to in section 
4 (1) in the register; and | 

(c) by notice in the Gazette. publish such. particulars 
relating to the grant of such right as may be prescribed.
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(3) (a) Indien die registrateur die toestaan van ’n plant- 
telersreg weier, moet hy die persoon wat om die reg 
aansock gedoen het skriftelik in kennis stel van sy 
beslissing en van die gronde waarop dit gebaseer is, en 
moet hy, behoudens die bepalings van paragraaf (b), die 
besonderhede betreffende die weiering wat voorge-. 
skryfis, by kennisgewing in die Staatskoerant publiseer. 

(6) Die gronde waarop die beslissing gebaseer is, word nie 
in bedoelde kennisgewing gepubliseer nie en 16 nie ter 
insae nie, behalwe op bevel van ’n hof. 

Termyn van 21. (1) ’n Planttelersreg word, behoudens vroeér beéindiging 
planttelersreg. ingevolge hierdie Wet, toegestaan vir die termyn ten opsigte van 

die betrokke soort plant voorgeskryf, welke termyn— 
(a) in die geval van ’n vrugteboom of ’n onderstam daar- 

van, *n sierboom, °n wingerdstok of ’n onderstok 
daarvan of °n bosbouboom, minstens 18 jaar en 
hoogstens 25 jaar is; en 

(6) in die geval van ’n ander soort plant, minstens 15 jaar 
en hoogstens 20 jaar is. 

(2) Die in subartikel (1) bedoelde termyn word bereken vanaf 
die datum waarop ’n sertifikaat van registrasie ingevolge 

7 paragraaf (a) van artikel 20 (2) uitgereik word. 

Betaling van 22. (1) Iemand aan wie ’n planttelersreg verleen is, betaal 
jaargeld. jaarliks gedurende die geldigheidstermyn van so ’n reg aan die 

registrateur die jaargeld wat ten opsigte van so ’n reg voor- 
geskryf is. 

(2) (@) Die eerste sodanige jaargeld is betaalbaar op of voor 
1 Januarie van die jaar wat volg op die datum waarop 
*n planttelersreg verleen word, en ’n daaropvolgende 
jaargeld is voor 1 Januarie van elke jaar betaalbaar. 

(5) Behoudens die betaling van die addisionele gelde wat 
voorgeskryf is, verleng die registrateur op aansoek 
die tyd vir die betaling van ’n jaargeld vir ’n tydperk 
van hoogstens 6 maande of vir tydperke waarvan die 
totaal nie 6 maande te bowe gaan nie. 

Regie van houer 23. (1) Die uitwerking van die beskerming wat ingevolge 
van planttelersreg. hierdie Wet deur die toestaan van ’n planttelersreg verleen word, 

is dat voorafgaande magtiging gedurende die termyn van 
die reg by wyse van ’n lisensie ingevolge artikel 25 of 27 verkry 
moet word deur iemand— 

(a) om die produksie, verkoop, invoer in of uitvoer uit 
die Republiek van voortplantingsmateriaal van die 
betrokke nuwe variéteit te onderneem; en 

(5) om die betrokke nuwe variéteit in die ontwikkeling van 
’n baster of ’n ander variéteit van daardie soort plant 
te gebruik. 

(2) Ondanks die bepalings van subartikel (1) het die houer 
van ’n planttelersreg, gedurende die tydperk wat die Minister 
voorskryf as ’n tydperk vir die uitoefening van alleenreg ten 
opsigte van die soort plant waartoe so ’n nuwe variéteit behoort, 
die alleenreg om met betrekking tot die betrokke nuwe variéteit 
*n in daardie subartikel bedoelde aktiwiteit te onderneem of so 
*n aktiwiteit deur iemand anders te laat onderneem. - 

(3) Dit is nie ’n skending van ’n planttelersreg nie indien 
iemand wat enige voortplantingsmateriaal van ’n nuwe variéteit 
verkry het op ’n wyse wat nie ’n reg van die houer van die 
betrokke planttelersreg skend nie— 

(a) dit herverkoop; 
(6) °n plant, enige voortplantingsmateriaal of ’n produk 

daarvan verkry, vir ander doeleindes as die verdere 
voortplanting of vermeerdering daarvan verkoop; 

(c) dit gebruik of vermeerder in die ontwikkeling van ’n 
baster of ’n ander variéteit of vir doeleindes van enige 
ander bona fide-navorsing: Met dien verstande dat die 
herhaalde gebruik, sonder die nodige magtiging, van
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(3) (@ If the registrar refuses the: grant of a plant breeder’s 

"tight, he shall in writing advise the person who applied 

for the right of his decision. and of the grounds on 
which it is based, and shall, subject to the provisions 

- of paragraph (6), by notice in the Gazette publish such 

particulars relating to.the refusal as.may be prescribed. 

(6). The grounds on which the decision is based shall not 

"be published in the said notice/nor be open for in- 

spection except by order of a court. - vo 
— 

21. (1) A plant bieeder’s right shall, subject to earlier Limitation of 

termination under this Act, be granted forjthe period prescribed plant breeder's 

in respect of the kind of plant'in question, which period, shall— right. 

“» (a) in the case of a fruit tree or any root-stock thereof, 

any ornamental tree, any vine or any root-stock thereof 

~ or any forest tree, be not less than 18 years and not 

more than 25 years;and | 
_ (6) in the case of any other kind of plant, be not less than 

15 years and not more than 20 years. 

. (2) The period referred to in subsection (1) shall be calculated 

from the date on which a certificate of registration is issued 

under paragraph (a) of section 20(2). | oo 

22. (1) A person to: whom a plant breeder’s right has been Payment of 

granted shall, during the currency of such right, annually -pay annual fee. 

to the registrar the annual fee prescribed inlrespect of such right. 

(2) (a) The first such annual fee shall be ‘payable on or before 

- 1 January of the year following ‘the date on which a 

- plant breeder’s right is granted,/and any subsequent 

annual fee shall be paid before 1 January of each year. 

(b) The registrar shall, subject to the payment of such 

' additional fees as may be prescribed, upon application 

extend the time for the paymentiof an annual fee for 

a period not exceeding 6 months or for periods the 
aggregate of which does not exceed 6 months. 

23. (1) The effect of the. protection given under this Act by Rights of holder 

the grant of a plant breeder’s right shall be that prior authority of plant breeder's 

shall during the currency of the right be|obtained by way of right. 

licence under section 25 or 27 by any person— 

(a) to undertake the production, sale, import into or 

export from the Republic of propagating material of 

the relevant new variety; and | . 

(b) to use the new variety in question in developing a 

hybrid or a different variety of that kind of plant. 

(2) Notwithstanding the provisions of! subsection (1), the . 

holder of a plant breeder’s right shall during the period which 

the Minister may prescribe as a period for the exercise of sole ~ 

rights in respect of the kind of plant to which such new variety 

belongs, have the sole right to undertake with regard to the 

relevant new variety any activity referred to in that subsection 

or to have such activity undertaken by any, other person. 

(3) It shall not be an infringement of a plant breeder’s right if og 

a person who procured any propagating material of a new 

variety in a manner which does not infringe any right of the 

holder. of the relevant plant breeder’s right — 

(@) - resells it; / Be 

(b) sells afily plant, propagating material or product 

derived therefrom fer purposes other than the further 
propagation or multiplication thereof; or 

(c) uses or multiplies it in the development of a hybrid or 

a different variety or for purposes of any other dona 

fide research: Provided that the repeated use, without 

the necessary authority, of the relevant propagating 
i 

{ 

|
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die betrokke voortplantingsmateriaal vir die kommer- 
siéle produksie van ’n ander variéteit, ’n skending van 
’n planttelersreg uitmaak. 

(4) Ondanks die bepalings van subartikel (3) (6) geniet ’n 
sierplant ten opsigte waarvan ’n planttelersreg verleen is en 
enige deel daarvan wat normaalweg verkoop word vir ander 
doeleindes as die vermeerdering daarvan, die beskerming 
van daardie reg wanneer dit kommersicel gebruik word as 
voortplantingsmateriaal by die voortbrenging van so ’n sierplant 
of van ’n snyblom. 

Instandhouding van 24, (1) Die houer van ’n planttelersreg moet verseker dat hy 
voortplantings- gedurende die termyn van die reg in staat is— 

. (2) om die registrateur op aanvraag te voorsien van 
voortplantingsmateriaal van die variéteit ten opsigte 
waarvan die reg toegestaan is en wat geskik is om 
bedoelde variéteit op so ’n wyse te reproduseer dat 
die morfologiese, fisiologiese en ander eienskappe 
daarvan ooreenkom met dié wat ten tyde van die toe- 
staan van die betrokke reg beskryf is; 

(5) om op versoek aan die registrateur die inligting en 
fasiliteite te verskaf wat hy nodig ag om homself te 
oortuig dat sodanige houer voortplantingsmateriaal 
in stand hou wat aan die in paragraaf (a) bedoelde 
vereistes voldoen. 

(2) Die registrateur kan ’n inspeksie wat hy nodig ag, onder- 
neem in verband met *n in subartikel (1) bedoelde aangeleent- 

heid, , 

Lisensies. 25. (1) Die houer van ’n planttelersreg kan op die skriftelike 
versoek van iemand, aan so iemand ’n lisensie uitreik waar- 
kragtens so iemand gemagtig word om enige in artikel 23 (1) 
bedoelde aktiwiteit te onderneem. 

(2) Die lisensie kan voorwaardes insluit betreffende— 
(a) die hoeveelheid voortplantingsmateriaal van die be- 

trokke variéteit wat aan die lisensichouer voorsien 
moet word, en die prys daarvan; 

(6) die tantitme wat ten opsigte van die benutting van die 
lisensie betaalbaar is; 

(c) die inligting wat aan die houer van die betrokke 
planttelersreg verstrek moet word betreffende die 
mate waarin die lisensie benut word; 

(d) die geldigheidsduur van die lisensie, wat nie die termyn 
van die betrokke planttelersreg oorskry nie; 

(e) die oordrag daarvan; 
(f) die strafmaatreéls wat van toepassing is met betrekking 

tot ’n voorwaarde wat nie nagekom word nie; en 
(g) enige ander aangeleentheid waartoe die partye oor- 

eenkom. 
(3) Die houer van ’n planttelersreg stel die registrateur binne 

die voorgeskrewe tydperk in die vorm en op die wyse wat voor- 
geskryf is, in kennis van elke lisensie wat ingevolge hierdie 
artikel deur hom uitgereik is, en voorsien die registrateur van 
’n afskrif van elke sodanige lisensie. 

(4) Gedurende die tydperk wat die Minister ingevolge artikel 
23 (2) voorskiyf as ’n tydperk vir die uitoefening van alleenreg 
ten opsigte van die soort plant waartoe ’n nuwe variéteit behoort, 
kan die registrateur nie ingevolge artikel 27 ’n verpligte lisensie 
ten opsigte van daardie variéteit uitreik nie. 

Aansoek om _ 26. (1) Iemand wat van oordeel is dat die houer van ’n 
verpligte lisensie. planttelersreg op onredelike gronde weier om ’a in artikel 25 

bedoelde lisensie aan hom uit te reik, of dat so ’n houer on- 
redelike voorwaardes vir die uitreiking van so ’n lisensie oplé, 
Kan by betaling van die voorgeskrewe geld by die registrateur 
aansoek doen om die uitreiking aan hom van ’n verpligte lisensie 
ten opsigte van die betrokke planttelersreg op grond daarvan 
dat daar nie in die redelike behoeftes van die publick met 
betrekking tot die betrokke nuwe variéteit voorsien word of sal 
word nie.
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material for the commercial production of a different 
variety, shall constitute an infringement of a plant 
breeder’s right. . “| 

(4) Notwithstanding the provisions of ‘subsection (3) (6), an 
ornamental plant in respect of which a plant breeder’s right has . 
been granted’ and any part thereof which i is normally. sold for 
purposes other than. multiplication theteof, shall enjoy the 
protection of such right when it is used commercially as propa- 
gating material in the production of such ornamental plant or - 
of a cut flower. i 

‘24. (1) The holder of a plant breeder’s right shall ensure that Maintenance of 
he isin a position during the currency of the right— __ - reproductive 

(a) to furnish the registrar on. request with propagating materia. 
material of the variety in respect of which the right 
was granted and which is capable of reproducing the 
said variety in such a manner that the morphologi- 

_ cal, physiological and other characteristics thereof 
correspond with those described at the time of the 
grant of the relevant right; 

(6) on request to give to the registrar the information and 
to accord him the facilities deemed necessary by him 
to satisfy himself that such holder is maintaining 
propagating material which conforms to the require- 
ments referred to in paragraph (a). 

(Q) The registrar may undertake any inspection in connection 
with any matter referred to in subsection (1) which he may deem 
necessary. 

25. Wd The holder of a plant breeder's tight may at the Licences. 
request in writing of another person grant to such person a 
licence in terms of which such person may be authorized to 
undertake any activity referred to in section 23 (1). 

(2) The licence may include conditions regarding— 
(a) the quantity of propagating material of the relevant 

variety to be supplied to the holder of the licence, and 
“. the price thereof: © i! 

(b) the royalties payable in respéct of the exploitation of 
'. the licence; | 

(c) the information to be furnished to the -holder. of the 
relevant plant breeder’s right regarding the extent to 

_ which the licence is being exploited ; 
(d) the period of validity of the licence, which shall not 

éxceed the term of the relevant breeder’ § right; 
(e) the transfer thereof; 
(f) the punitive measures applicable with reference to any ° 

condition which is not.complied with; and 
(g) any other matter which the parties) may agree to. 

(3) The holder. of a plant breeder’s right shall within the 
prescribed period notify the registrar in such form and manner 
as may be prescribed, of: each licence issued by him under this 
section, and shall furnish the registrar with a copy of each such ~ 
licence. i 

(4) During the period which the Minister prescribes under 
section 23 (2) as a period for the exercise of sole rights in respect 
of the kind of plant to which a new variety belongs, the registrar 
shall not issue a compulsory licence in respect of that variety in 
terms of section 27. | 

26. (1) Any] person who is of the opinion; that the holder of Application for 
a plant breeder’s right unreasonably refusés to grant him a compulsory 
licence under section 25, or that such a holder is imposing ““"™ 
unreasonable conditions for the issue of such a licence, may 
upon payment of the prescribed fee apply to the registrar for BO 
the issue to him of a compulsory licence ,in respect of the 
relevant plant breeder’s right on the ground that the reasonable . 
requirements of the public with regard to the new variety in 
question are not being satisfied or will not be satisfied.
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(2) ’n Aansoek ingevolge subartikel (1) sit die redes uiteen 
waarom die betrokke persoon meen dat die in subartikel (1) 
beoogde weiering of voorwaardes onredelik is, en die registrateur 
kan vereis dat die aansoek gestaaf word met die bewys wat hy 
nodig ag. 

(3) Iemand wat so ’n aansoek doen, beteken ’n afskrif van 
elke dokument en ander bewys wat ingevolge subartikels (1) 
en (2) by die registrateur ingedien is, aan die houer van die 
betrokke planttelersreg, en voorsien die registrateur van bewys 
van die betekening daarvan. 

(4) Die hover van so ’n planttelersreg kan binne 60 dae vanaf 
die datum van ontvangs van die dokumente en ander bewys in 
subartikel (3) bedoel, of binne die verdere tydperk wat die 
registrateur toelaat, ’n teenverklaring by die registrateur indien 
waarin die besonderhede uiteengesit word van elke grond 
waarop hy die betrokke aansoek betwis. 

(5) Die houer van so ’n planttelersreg beteken ’n afskrif van 
die teenverklaring aan die persoon wat die aansoek gedoen het 
en voorsien die registrateur van bewys van die betekening daar- 
van. 

(6) Indien die persoon wat die aansoek gedoen het en die 
houer van die betrokke planttelersreg te eniger tyd nadat die 
aansoek by die registrateur ingedien is, tot ’n ooreenkoms 
geraak met betrekking tot die uitreiking van ’n lisensie, stel die 
persoon wat die aansoek gedoen het die registrateur van die 
ooreenkoms in kennis, waarop die aansoek verval. 

Uitreikingjvan - 27. (1) ’n Aansoek ingevolge artikel 26 word aangehoor op 
verpligte lisensie. die datum, plek en tyd wat die registrateur bepaal, en hy stel 

die persoon wat die aansoek gedoen het en die hover van die 
planttelersreg skriftelik daarvan in kennis. 

(2) Die bepalings van artikels 18 (2), (3), (4), (5) en (6) is 
mutatis mutandis van toepassing met betrekking tot die aanhoor 
van die aansock. 

(3) Indien die registrateur oortuig is dat die houer van ’n 
planttelersreg °’n lisensie ingevolge artikel 25 op onredelike 
grond weier of onredelike voorwaardes vir die uitreiking daarvan 
oplé, en oortuig is dat, as gevolg van bedoelde weiering of 
bedoelde voorwaardes, daar nie in die redelike behoeftes van 
die publiek met betrekking tot die betrokke nuwe variéteit 
voorsien word of voorsien sal word nie, kan hy ’n verpligte 
lisensie vitreik— 

(a) wat die in paragrawe (a) tot en met (f) van artikel 
25 (2) bedoelde voorwaardes bevat asook sodanige 
ander voorwaardes as wat die registrateur bepaal; 

(b) wat te eniger tyd deur die registrateur hersien kan 
word op grond van vertoé aan hom gerig vir die 
wysiging of intrekking daarvan. 

(4) By die vasstelling van die bedinge van ’n verpligte lisensie 
moet die registrateur probeer verseker dat voortplantings- 
materiaal van die betrokke variéteit vir die publiek beskikbaar 
sal wees teen billike pryse wat bestaanbaar is met die verkryging 
daaruit van ’n redelike voordeel deur die houer van °n plant- 
telersreg. 

©) (a) ’n Verpligte lisensie kan aan enigiemand verleen word 
ongeag of die houer van die betrokke planttelersreg 
ingevolge artikel 25 ’n lisensie aan iemand anders 
verleen het. 

(6) Die uitreiking van ’n verpligte lisensie verhinder nie die 
houer van die planttelersrez om addisionele lisensies 
ingevolge artikel 25 uit te reik nie. 

Medehouers van 28. (1) Waar ’n planttelersreg na die inwerkingtreding van 
planttelersreg. hierdie Wet aan twee of meer persone gesamentlik toegestaan 

word, is elkeen van sodanige persone, behoudens ’n anders- 
luidende skriftelike ooreenkoms tussen hulle, geregtig— 

(a) op ’n gelyke aandeel in sodanige reg;
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(2) An application made in terms of subsection (1) shall set 
out the reasons why the person concerned considers the refusal 
or conditions contemplated in subsection (1) to be unreasonable, 
and the registrar may require the application to be substantiated 
by such proof as he may deem necessary. , 

(3) A person making such application shall serve a copy of 
any document and other proof lodged .with the registrar in 
terms of subsections (1) and (2) on the holder of the relevant 
plant breeder’s right, and shall furnish the registrar with proof - 
of the service thereof. - 

(4) The holder of such plant breeder’s right may within 60 
days from the.date of the receipt of the documents and other 
proof referred to in subsection (3), ot within such further time 
as the registrar may allow, lodge a counter-statement with the 
‘registrar in which are set out the particulars of any ground - 
upon which he contests the application in question. 

(5) The holder of such plant breeder’s right shall serve a 
copy of the counter-statement on the person who made the 
application and shali furnish the registrar with proof of the 
service thereof. 

(6) If the person who made the application and the holder of 
the relevant plant breeder’s right at any stage after the appli- 
cation has been lodged with the registrar, reach an agreement 
with regard to the issue of a licence, the person who made the 
application shall inform the registrar of the agreement, where- 
upon the application shall lapse. : 

27. (1) An application under section 26 shall be heard on the Grant of 
date and at the place and time fixed by the registrar, who shall compulsory 
advise the person who made the application and the holder of ° 
the plant breeder’s right in writing thereof. 

(2) The provisions of sections 18 (2), (3), (4), (5) and (6) 
shall mutatis mutandis apply with reference to the hearing of 
the application. 

(3) If the registrar is satisfied that the holder of a plant 
breeder’s right is unreasonably refusing a licence under section 
25 or imposing unreasonable conditions for the issue thereof, 
and is satisfied that, as a result of such refusal or such conditions, 
the reasonable requirements of the public with regard to the 
new variety in question are not being satisfied or will not be 
satisfied, he may issue a compulsory licence— 

(a) which shall include the conditions referred to in 
paragraphs (a) up to and including (f) of section 25 (2), 
and such other conditions as the registrar may deter- 
mine; 

(b) which may at any time be reviewed by the registrar 
by reason of representations made to him for the 
amendment or withdrawal thereof. 

(4) In settling the terms of a compulsory licence the registrar 
shall endeavour to ensure that propagating material of the 
variety in question shall be available to the public at reasonable | 
prices consistent with the holder of a plant breeder’s right 
deriving a reasonable advantage therefrom. 

(5) (a) A compulsory licence may be granted to any person 
whether or not the holder of the relevant plant 
breeder’s right has granted a licence under section 25 
to any other person. 

(b) The issue of a compulsory licence shail not prevent 
the holder of the plant breeder’s right from granting 
additional licences in terms of section 25. 

28. (1) Where a plant breeder’s right is, after the commence- Joint holders of 
ment of this-Act, granted to two or more persons jointly, each plant breeder's 
such person shall, subject to any written agreement to the 
contrary between them, be entitled— — i. 

(a) to an equal share in such right;
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(6) om in verband. daarmee enige in artikel 23 (1) be- 
doelde aktiwiteit vir eie voordeel te onderneem, indien 
hy so ’n aktiwiteit aan die ander medehouers open- 
baar; en 

(c) om enige geding ten opsigte van ’n skending van 
daardie reg in te stel. 

(2) ’n Medehouer van ’n planttelersreg is nie sonder die 
toestemming van die ander medehouers geregtig— 

(a) om ’n lisensie ingevolge artikel 25 uit te reik nie; of 
(6) om die geheel of ’n deel van sy belang in so ’n reg oor 

te dra nie. 
(3) Wanneer ’n geding gefundeer is op die verkoop van voort- 

plantingsmateriaal deur ’n medehouer van ’n planttelersreg, 
word so ’n medehouer vir doeleindes van die geding geag die 
alleenhouer van die planttelersreg te wees. 

(4) Die hof kan op aansoek van ’n medehouer van ’n plant- 
telersreg en nadat ’n geleentheid aan elke ander medehouer van 
die reg gegee is om aangehoor te word, enige lasgewing met 
betrekking tot die oordrag van die reg of ’n deel daarvan, of met 
betrekking tot die toestaan van ’n lisensie ten opsigte van die 
reg, of met betrekking tot die gebruik en ontwikkeling van die 
reg, uitreik wat reg en dienstig blyk, en elke medehouer gee 
uitvoering aan elke sodanige lasgewing. 

(5) Indien iemand wat uitvoering aan ’n lasgewing ingevolge 
subartikel (4) moet gee, in gebreke bly om binne die tydperk. 
deur die hof bepaal, of, by ontstentenis van so ’n bepaling, nadat 
hy skriftelik deur ’n medehouer van die betrokke reg aangesé is 
om dit te doen, enige instrument te verly of ’n handeling te 
verrig of enigiets te doen wat nodig is om aan die lasgewing 
uitvoering te gee, kan die hof enigiemand magtig om in naam 
van en ten. behoewe van die persoon wat aldus in gebreke bly 
die betrokke instrument te verly of die betrokke handeling of 
iets te verrig of te doen. 

Oordrag van 29. (1) Die houer van ’n planttelersreg kragtens hierdie Wet 
planttelersreg. of die Wet op Planttelersregte, 1964 (Wet 22 van 1964), moet 

binne die voorgeskrewe tydperk nadat so ’n reg of ’n deel daar- 
van aan iemand anders oorgedra is en in die vorm en op die 
wyse wat voorgeskryf is en by betaling van die voorgeskrewe 
geld— 

(a) die registrateur in kennis stel van die naam en adres 
van die persoon aan wie die reg of deel daarvan oor- 
gedra is; en 

(5) die registrateur van bewys voorsien dat ’n kennis- 
gewing van bedoelde oordrag beteken is aan elkeen 
wat ten opsigte van daardie reg gelisensieer is. 

(2) Iemand aan wie ’n planttelersreg of ’n deel daarvan oor- 
gedra is, moet, indien hy ’n agent met betrekking tot so ’n reg 
aanstel, die registrateur binne die voorgeskrewe tydperk en in 
die vorm en op die wyse wat voorgeskryf is, in kennis stel van 
die naam en adres van die agent. 

(3) Die registrateur moet met betrekking tot ’n oordrag van 
’n planttelersreg waarvan hy ingevolge hierdie artikel in kennis 
gestel is, die besonderhede wat voorgeskryf is by kennisgewing 
in die Staatskoerant publiseer. 

Staat deur 30. (1) Behoudens die bepalings van subartikel (2) bind ’n 
pepaiglersteg planttelersreg die Staat in alle opsigte op dieselfde wyse as wat 

dit ’n ander persoon bind. 
(2) Geen gelde ingevolge hierdie Wet betaalbaar, is deur die 

Staat betaalbaar nie. 

Staat kan 31. (1) (a) Die Minister kan by kennisgewing in die Staats-' 
planttelersreg koerant verklaar dat die planttelersreg in ’n nuwe 
oorneem. variéteit van ’n soort plant, vanaf ’n datum deur hom 

bepaal en in dieselfde of ’n latere kennisgewing in die 
Staatskoerant gepubliseer, deur die Staat oorgeneem 
word,
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(b) to undertake in connection. therewith for. his own . 
benefit any activity referred to in section 23 (1), if he — 

. discloses any such activity to the other joint holders; 
and So . bo 

(c) to institute any action in respect of any infringement 
of that right. - ne se 

(2) A joint holder of a plant breeder’s right, shall not without 
the consent of the other joint holders be entitled— 

(a) to grant a licence under section 25; or 
(b) to transfer the whole or any part of his interest in 

.. such right. . 

(3) Where an action is founded on tke sale of any propa- 
gating material by a joint holder of a plant breeder’s right, 
such joint holder shall for the purposes of'the action be deemed 
to be the sole holder of the plant breeder’s right. 

(4) The court may upon the application of any joint holder 
of a plant breeder’s right and after. giving to any other joint 
holder of the right an opportunity of being heard, give any 
direction with regard to the transfer of the right or any part 
thereof, or with regard to the grant of any licence in respect of 

the right, or with regard to the use and, development of the 

right, as appears just and expedient, and each joint holder shall’ 
give effect to any such direction. ' . 

(5) If any person who is required to give effect to. any direction 
under subsection (4) fails, within the period determined by the 
court or, failing such a determination, after being requested in 
writing to do so by any joint holder of the relevant right, to 
execute any instrument or to-do any act lor thing required to 

_ give effect to the direction, the court may empower any person 
to execute the instrument in question or to do the act or thing 

_ in question in the name of and on behalf of the person so 
failing. . : mo to 

i 

{ . 

29, (1) The holder of 2 plant breeder’s right under this Act Transfer of 
or the Plant Breeders’ Rights Act, 1964 (Act 22 of 1964), shall, Plant breeder's 
within the prescribed period after such.right or any part thereof ee" 
has been transferred to another person and in the form and 
manner prescribed and upon payment of the prescribed fee—- 

(a) inform the registrar of the name and address of the 
person to whom the right or part thereof has been - 

"transferred; and Se 
(b) furnish the registrar with proof that a notice of such ‘ 

- transfer has been served on évery: person licensed in 
-- respect of that right. [- - 

- .(2) A person to whom a plant breeder's right or any part 
thereof has been transferred shall, if he appoints an agent with 
respect to such right, within the prescribed period and in the 
form and manner prescribed; inform the registrar of the name 
and address of such agent. ee 

(3) The registrar shall by notice in the Gazette publish such 
particulars relating to a transfer of a plant breeder’s right of 
which he is informed under this section, as: may be prescribed. 

i 
. . . , . i . . 

30. (1) Subject to the provisions of. subsection (2), a plant State bound by 
breeder’s right shall in all respects bind the State in the same way Plant breeder's 
as it binds any other person. Hight. 

(2) No fees payable under this Act shall be payable by. the 
State. . 

' 

31. (1) (@) The Minister may by notice in the Gazette State may take 
' declare that the plant breeder’s iright in any new Over plant. 

variety of a kind of plant shall, as, from a date deter- breeder’s right. 
mined by him and published in the same or a later 
notice in the Gazette, be taken over by the State.
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(b) Vanaf die datum ingevolge paragraaf (a) bepaal, word 
alle regte en verpligtinge verbonde aan bedoelde 
planttelersreg geag op die Staat oorgedra te wees, 
en sodanige regte vestig vanaf daardie datum in die 
Minister ten behoewe van die Staat. 

(2) Die Minister betaal aan die persoon wat onmiddellik voor 
die in subartikel (1) (a) bedoelde datum die houer van die 
betrokke planttelersreg was, die vergoeding waarop ooreenge- 
kom word of, by ontstentenis van ooreenkoms, wat by arbi- 
trasie vasgestel word. 

Wysiging van 32. (1) Die registrateur kan die benaming goedgekeur ten 
benaming. opsigte van ’n nuwe variéteit wysig of aanvul— 

(a) indien deur die hof gelas op aansoek van iemand wat 
regtens ’n voorkeuraanspraak op die gebruik van die 
betrokke aanwysing het; 

(b) op aansoek van die houer van ’n planttelersreg in 
daardie variéteit; . 

(c) indien die inligting wat in die aansoek aan die registra- 
teur voorgelé is vir die goedkeuring van, of in verband 
met, die betrokke benaming, verkeerd was en die 
registrateur van oordeel is dat so ’n benaming nie goed- 
gekeur sou gewees het indien hy geweet het dat bedoel- 
de inligting verkeerd was nie; of 

(d) indien inligting aan die lig kom wat, indien vroeér 
bekend, na die oordeel van die registrateur die ver- 
werping van bedoelde benaming tot gevolg sou gehad 

het. 
(2) ’n In subartikel (1) (6) bedoelde aansoek word by die 

registrateur gedoen in die vorm en op die wyse wat voorge- 
skryf is.en gaan vergesel van die voorgeskrewe aansoekgeld. 

(3) Indien ’n wysiging of aanvulling op ’n in paragraaf (c) 
of (d) van subartikel (1) bedoelde grond nodig word, stel die 
registrateur die houer van die betrokke planttelersreg skriftelik 
daarvan in kennis en verstrek die registrateur die gronde waarop 
die wysiging of aanvulling nodig geag word, en so ’n houer 1é 
binne 60 dae vanaf die datum van die kennisgewing aan hom, 
voorstelle vir ’n wysiging of aanvulling voor. 

(4) Indien die registrateur beoog om ’n wysiging of aan- 
vulling van ’n benaming ingevolge subartikel (1) (6) of (3) goed 
te keur, moet hy die besonderhede betreffende die beoogde 
wysiging of aanvulling wat voorgeskryf is, by kennisgewing in 
die Staatskoerant publiseer. 

(5) Enigiemand kan binne 3 maande vanaf die datum van 
publikasie van besonderhede ingevolge subartikel (4) en by 
betaling van die voorgeskrewe gelde ’n skriftelike beswaar teen 
die toestaan van die betrokke wysiging of aanvulling by die 
registrateur indien, en die registrateur kan vereis dat die be- 
swaar gestaaf word met die bewys wat hy nodig ag. 

(6) Die registrateur kan, na oorweging van enige beswaar 
ingevolge subartikel (5) ingedien, die voorgestelde wysiging of 
aanvulling goedkeur, en moet die voorgeskrewe besonderhede 
betreffende.’n wysiging of aanvulling aldus goedgekeur, by 
kennisgewing in die Staatskoerant publiseer. 

(7) Die registrateur publiseer onverwyld by kennisgewing 
in die Staatskoerant die voorgeskrewe besonderhede betreffende 
*n wysiging of aanvulling ingevolge subartikel (1) (a) gelas. 

Beéindiging van - 33. (1) ’n Planttelersreg word beéindig by verstryking van 
planttelersreg. die termyn ingevolge artikel 21 ten opsigte daarvan voorge- 

skryf. 

(2) Die registrateur kan ’n planttelersreg voor die beéindiging 
in subartikel (1) beoog, beéindig indien hy oortuig is— 

(a) dat enige inligting aan hom voorgelé in die aansoek 
om so ’n reg of in verband met so ’n aansoek verkeerd 
was en dat so ’n reg nie toegestaan sou gewees het 
‘indien hy geweet het dat die inligting verkeerd was nie;
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(by As from the date deterinined under paragraph (a) all 

"sights ‘and ‘liabilities pertaining! to the said plant 

breeder’s right shall be deemed to have been trans- . 

ferred to the State, and such rights shall as from that , 
_ date vest in thé Minister on behalf of the State. 

(2) The Minister shall pay the person who was the holder of 

the plant breeder’s right in question immediately prior to the 

date referred to in.subsection (1) (a), such Compensation as may 

be agreed upon or, failing agreement, as may be settled by 

arbitration. oO mo : . 

32. (1) The denomination approved in respect of a new Alteration of — 

‘variety may be altered or supplemented by the registrar— denomination. 

(a) if ordered by the court on the application of a person 

who in law has a preferent claim to the use of the 

designation in question; f ob 

-(b) on the application of the holder lof a plant breeder’s 

.. right in that variety; . 4 . 

(c) if the information. submitted to the registrar in the 

application for the approval of, or in connection with, 

the denomination in question. was incorrect and the 

registrar is of the opinion that! such denomination 

would not have been approved had he known that such 
. - information was incorrect; or | pe / 

(d) if information comes to light which,’ if discovered 

-~” earlier, would in. the opinion of the registrar have 

_.. .° gesulted in the refusal of such denomination, 

- (2). An application referred to in subsection (1) (6) shall be 

made to the registrar in the form and m nner prescribed and | 

shall be accompanied by the prescribed application fee. ~ 

(3) If an alteration or supplementation becomes necessary on 

- a ground referred to,in paragraph (c) or (d) of subsection (1), 

the registrar shall in writing inform the holder. of the relevant 

plant. breeder’s right thereof and give the grounds: on which 

the alteration or supplementation is deemed necessary, and such 

‘holder shall submit proposals for an alteration or supple- 

mentation within 60 days from the date of the notice to him. 

(4) If the registrar intends approving any proposal for the 

alteration or: supplementation -of a denomination under sub- 

section (1) (b) or (3),-he.shall by. notice in the Gazette publish 

such particulars relating to the intended alteration or supple- 

mentation as may be prescribed. } a 

(5). Any person may within 3 months from the date of the 

publication of particulars under subsection (4) and on payment 

    

of the prescribed fee, lodge with the registrar a written objection 

to the grant of the alteration or supplementation in question, 

and the registrar may require the objection to be substantiated 

by such proof as he may.deem necessary. pe Co 

_ (6) The registrar may, after considering any objection lodged 

under subsection ,.(5), approve the proposed alteration or —- 

‘supplementation, and shall by notice in the Gazette publish the 

prescribed particulars relating to an alteration or supplemen- 

tation se approved: Bo 
(7) The registrar shall forthwith publish by notice in the 

Gazette the prescribed particulars relating to an alteration or 

supplementation ordered“under subsection (1) (@). , 

33. (1) A plant breeder’s right shall terminate upon the expiry Termination of 

of the period prescribed in respect thereof under section 21. plant breeder’s 

. (2) The registrar may terminate a plant breeder’s right prior meats 

to the termination contemplated in: subsection (1), if. he is 

satisfied — mt oO f Coe a 

- (a) that any information submitted: to him in the appli- 
_cation for such a right or-in connection with such an 
_application, was incorrect and that such a right would 

not have been granted if he had known that the 

-- information was incorrect; -- | Lo
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(6) dat inligting aan die lig gekom het wat, indien vroeér 
bekend, tot gevolg sou gehad het dat die reg geweier 
word; 

(c) dat voorrang ingevolge artikel 8 verleen moet word 
aan ’n ander-aansoek om die toestaan van ’n plant- 
telersreg in dieselfde variéteit; 

(d) dat die houer van die reg weier of in gebreke gebly 
het of nie in staat is nie om die registrateur te voorsien 
van voortplantingsmateriaal van die betrokke variéteit 
wat voldoen aan die voorskrifte van paragraaf (a) 
van artikel 24 (1); 

(e) dat die houer van die reg in gebreke gebly het om te 
voldoen aan ’n versoek ingevolge paragraaf (6) van 
artikel 24 (1), of dat hy die registrateur verhinder het 
om ’n in artikel 24 (2) bedoelde inspeksie te onder- 
neem; 

(f) dat die houer van die reg weier of in gebreke gebly het 
of nie in staat is nie om ’n voorstel vir ’n wysiging of 
aanvulling van ’n benaming voor te 1é nadat hy inge- 
volge artikel 32 (3) versoek is om dit te doen; 

(g) dat die jaargeld ingevolge artikel 22 nie binne die in 
daardie artikel bedoelde tyd betaal is nie. 

(3) Die registrateur stel die houer van die betrokke plant- 
telersreg en die houer van ’n lisensie uitgereik ingevoige artikel 
27 of met betrekking waartoe ’n mededeling kragtens artikel 
25 (3) gedoen is, skriftelik in kennis van Sy voorneme om ’n 
planttelersreg ingevolge subartikel (2) te beéindig, en van die 
gronde daarvoor. 

(4) ’n In subartikel (3) bedoelde houer kan binne 60 dae 
vanaf die datum van die kennisgewing ingevolge daardie sub- 
toelaat, by betaling van die voorgeskrewe geld beswaar by die 
registrateur indien teen die voorgenome beéindiging van die be- 
trokke planttelersreg. 

(5) Die bepalings van artikels 17 (3) en 18 (1), (2), (3), (4), (5) 
en (6) is mutatis mutandis van toepassing met betrekking tot so 
*n beswaar. 

(6) Die registrateur publiseer die beéindiging ingevolge sub- 
artikel (1) of (2) van ’n planttelersreg by kennisgewing in die 
Staatskoerant. 

(7) ’n Sertifikaat van registrasie ingevolge paragraaf (a) van 
artikel 20 (2) uitgereik, word binne die voorgeskrewe tydperk 
deur die houer daarvan aan die registrateur terugbesorg wanneer 
die betrokke planttelersreg ingevolge hierdie artikel eindig of 
beéindig word. 

Vrywillige afstand 34, (1) Die houer van ’n planttelersreg kan die registrateur 
van planttelersreg. te eniger tyd op die voorgeskrewe wyse en by betaling van die 

voorgeskrewe geld in kennis stel dat hy afstand doen van so ’n 
reg, en so ’n houer voorsien die registrateur van bewys dat ’n 
afskrif van so ’n kennisgewing aan elke persoon wat met 
betrekking tot daardie reg gelisensieer is en aan elke ander 
belanghebbende persoon beteken is. 

(2) Die registrateur publiseer by kennisgewing in die Staats- 
koerant die besonderhede betreffende die afstand wat voorge- 
skryf is. 

Merk van etikette 35. Indien voortplantingsmateriaal van ’n variéteit ten op- 
of houers. sigte waarvan ’n planttelersreg toegestaan is, vir doeleindes van 

‘ voortplanting verkoop word, moet die benaming van daardie 
variéteit duidelik en leesbaar verskyn op ’n etiket daaraan geheg, 
of, indien. dit verpak word, op die houer. 

Verbetering van 36. (1) Die registrateur kan magtiging verleen vir— 
foute. (a) die verbetering van ’n Klerklike fout of vertaalfout wat 

voorkom in ’n planttelersreg, die aansoek om so ’n reg,
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(6) that information has come to light which, if discovered. 
earlier, would ‘have resulted in the right being refused; 

(c) that priority should be given under section 8 to any 
other application for the grant of a plant breeder’s 

- right in the same variety; ~ 

(d) that the holder of the right refuses or has failed or is 
not in a position to furnish the registrar with propa- 

_ gating material of the relevant variety which conforms 
to the requirements of paragraph (a) of section 24 (1); 

(e) that the holder of the right has failed to comply with 
any request under paragraph (b) of section 24 (1), or 
that he has prevented the registrar from undertaking 
an inspection referred to in section 24 (2); 

(f) that the holder of the right refuses or has failed or is 
not in a position to submit a proposal for an alteration 
or a supplementation of a denomination after having 
been requested to do so under section 32 (3); 

(g). that the annual fee under section 22 was not paid 
within the time referred to in that section. — 

  

: - i 
(3) The registrar shall in writing advise the holder of the plant 

- breeder’s right in question and the holder of any licence issued 
under section 27 or with respect to which a notification has been 
given under section 25 (3), of his intention to ‘terminate a plant 
breeder’s right under subsection (2) and of the:grounds therefor. 

(4) Any holder referred to in subsection (3) may, within 60: 
days from the date of the advice under that subsection or within 
such further time as the registrar may allow, upon payment of 
the prescribed fee lodge with the registrar an objection against 
the intended termination of the plant breeder’s right in question. 

(5) The provisions of sections 17 (3) and 18 (1), (2), (3), (4), (5). 
and (6) shall mutatis mutandis apply with reference to such an 
objection. i 

| 
(6) The registrar shall publish the termination under sub- 

section (1) or (2) of a plant breeder’s right by notice in the 
Gazette. , : 

. . ii 

(7) A certificate of registration issued under paragraph (a) of 
section 20 (2) shall, within the prescribed period, be returned to 
the registrar by the holder thereof when the relevant plant 
breeder’s right terminates or is terminated under this section. 

. . i 
34. (1) The holder of a plant breeder’s right may at any time Voluntary 

notify the registrar in the prescribed manner and upon payment surrender of |” 
of the prescribed fee that he is surrendering such right, and such plant breeder’s 
holder shall furnish the registrar with proof that a copy of such nen. 
notification has been served on any person licensed with respect 
to that right and on any other interested person. 

(2) The registrar shall by notice in the Gazette publish such 
particulars relating to the surrender as may be prescribed. 

35. If any propagating material of a variety in respect of Marking of 
which a plant breeder’s right has been granted is sold for pur- labels or 
poses of propagation, the denomination of that variety shall containers. 
clearly and legibly appear ona label attached thereto, or, if it is 
packed, on the container. f 

en 

36. (1) The registrar may authorize— 
(a) the correction of any clerical error or error in trans- Correction of 

lation appearing in any plant breeder’s right, the errors.



34 No. 5027 STAATSKOERANT, 24 MAART 1976 
  

Wet No. 15, 1976 WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976 

*n dokument ingevolge so ’n aansock ingedien of die 
register; 

(6) die wysiging van enige dokument vir die wysiging 
waatvan in hierdie Wet geen uitdruklike voorsiening 
gemaak is nie; 

(c) die kondonasie of verbetering van ’n onreélmatigheid 
- in die prosedure in verrigtinge voor hom, indien so ’n 

kondonasie of verbetering nie vir iemand se belange 
nadelig is nie. 

(2) Die registrateur kan die bevoegdheid ingevolge subartikel 
(1) mero motu of op skriftelike versoek uitoefen. 

(3) Waar die registrateur voornemens is om sy bevoegdheid 
ingevolge subartikel (1) mero motu uit te oefen, gee hy kennis 
van sy voorneme aan die houer van die planttelersreg of die 
applikant om so ’n reg, na gelang van die geval, en aan enige 
ander persoon wat na sy oordeel belang by die aangeleentheid 
het, en gee hy aan so ’n houer, applikant of persoon die geleent- 
heid om aangehoor te word voordat hy sy bevoegdheid uitoefen. 

Diskresionére 37. (1) (a) Waar ’n diskresionére bevoegdheid ingevolge 
bevoegdheid van hierdie Wet aan die registrateur verleen word, oefen 
Tegistrateur, hy nie daardie bevoegdheid ten nadele van ’n applikant 

of ’n beswaarmaker of ’n ander persoon wat volgens 
die register blyk ’n belanghebbende party te wees, uit 
nie sonder dat hy aan so ’n applikant, beswaarmaker of 
ander belanghebbende persoon ’n geleentheid gegee 
het om binne die voorgeskrewe tyd of, indien ’n tyd 
nie voorgeskryf is nie, binne die redelike tyd wat die 
registrateur bepaal, aangehoor te word. © 

(6) ’n In paragraaf (a) bedoelde applikant, beswaarmaker 
of ander belanghebbende persoon kan afstand doen 
van die reg om aangehoor te word. 

(2) Waar ’n tydperk ingevolge hierdie Wet vasgestel is waar- 
binne ’n handeling verrig of enigiets gedoen moet word, kan 
die registrateur, behalwe waar dit uitdruklik anders bepaal 
word, die tydperk voor of na die verstryking daarvan verleng. 

Vormgebrek maak 38. ’n Vormgebrek in ’n dokument wat ingevolge ’n wet op 
dokumente nie ’n besondere wyse verly moet word, of in ’n kennisgewing 
ongeldig nie. kragtens hierdie Wet uitgereik, maak nie ’n administratiewe 

handeling wat verrig word ten opsigte van die saak waarop die 
dokument of kennisgewing betrekking het ongeldig nie, en is 
nie ’n grond vir eksepsie teen enige regsprosedure wat ten 
opsigte van so ’n saak ingestel word nie, indien die vereistes en 
betekenis daarvan wesenlik en verstaanbaar uiteengesit is. 

Bewaring en bewys 39. (1) Alle dokumente betreffende planttelersregte by die 
van dokumente. registrateur ingedien en elke aansoek om sodanige regte word, 

behoudens die bepalings van subartikel (3), vir die voorgeskrewe 
tydperk bewaar. 

(2) ’n In subartikel (1) bedoelde dokument wat na die oordeel 
van die registrateur ter insae van die publiek kan 16, is by betaling 
van die voorgeskrewe gelde gedurende kantoorure vir ondersoek 
ter insae by die kantoor van die registrateur, en afskrifte daarvan 
word op versoek en by betaling van die voorgeskrewe gelde aan 
enigiemand verstrek. 

(3) Waar ’n aansoek om die toestaan van ’n planttelersreg 
teruggetrek is, moet die registrateur al die stukke in verband 
met die aansoek ingedien, aan die applikant terugstuur by die 
adres in die aansoek aangegee of, as dit nie doenlik is nie, na 
verstryking van die voorgeskrewe tydperk vernietig. 

(4) Die bepalings van artikel 5 (3) is mutatis mutandis van 
toepassing met betrekking tot alle dokumente by die registrateur 
ingedien. 
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application for such a right or any document filed in 
pursuance of such an application, or the register; 

(b). the amendment of any document for the -amendment 
. of which no express provision is made i in this Act; 

(c) the condonation or correction of any irregularity in 
_ "procedure in any proceedings before him, if such 

condonation or correction is not detrimental to the 
. interests of any person. 

_ (2) The registrar may exercise the authority under subsection ' 
(1) mero motu or upon request in writing. | 

_ (3) Where the registrar intends exercising his authority under 
subsection (1) mero motu, he shall give-notice/of his intention to 
the holder of the plant breeder’ s right or the applicant for such 
right, as the case may be, and to any other person who appears 
to him to have an interest in the matter, aad shall give such 
holder, applicant or person an opportunity of being heard 
before exercising his authority. i 

No. 5027 

37. (1) @ Whenever any discretionary power is given to the Discretionary 
registrar by this Act he shall not exercise that power power of 

- in a manner adverse to an applicant or an objector or ‘sistrar. 
other person who according to the tegister appears to 
be an interested party, without giving such applicant,- 

' objector or interested person an opportunity of being 
heard within the time prescribed or, if no time has 

_ been prescribed, within such reasonable period as 
shall be fixed by the registrar. - i 

(6) An applicant, objector or other interested person 
referred to in paragraph (a) may waive ‘the right to be 
heard. . 

(2) Whenever by this Act any time is specified within which 
any act or thing is to be done, the registrar may, save where it is | 

expressly otherwise provided, extend the tine © either before or 
after its expiration. I 

38. A defect in the form of any document which is in terms Defect in form 
of any law required to be executed in a specific manner, or in a not to invalidate 
notice issued in terms of this Act, shall not render unlawful an documents. 
administrative action executed in respect of the matter to which 
such document or notice relates, and shall not be a ground for 
exception to any legal procedure which may be taken in respect 
of such matter, if the requirements and meaning thereof are 
substantially and intelligibly set forth. 

39. (1) All documents lodged with the registrar in connection Preservation and - 
with plant breeders’ rights and any application for such rights proof of 

- shall, subject to the provisions of subsection (3), be preserved documents. 
for the prescribed period. 

(2) ‘Any document referred to in subsection (1) which in the © 
opinion of the registrar may lie for. inspection by the public, 
shall upon payment of the prescribed fees be open for inspection 
during office hours at the office of the registrar, and copies 
thereof shall on request and upon payment of the prescribed 
fees be furnished to any person. 

(3) Where an application for the grant of a plant breeder’s 
right has been withdrawn, the registrar: shali return all the 
papers submitted in connection with the application, to the 
applicant at the address indicated in the application or, if this 
is not practicable, destroy them after expiry of the prescribed 
period. 

(4) The provisions of section 5 (3) shall mutatis mutandis 
apply with reference to all documents lodged with the registrar. 

- | 

j 
| 
ie i 
a
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Geheimhouding. 40. Niemand mag, behalwe— 
(a) aan die Minister, die raad, die registrateur of iemand 

anders vir doeleindes van die uitvoering van sy pligte 
of die verrigting van sy werksaamhede ingevolge 
hierdie Wet; 

(b) aan ’n polisiebeampte vir doeleindes van ’n ondersoek 
betreffende die uitvoering van die bepalings van 
hierdie Wet; of 

(c) wanneer deur ’n hof of ingevolge ’n wet daartoe gelas, 
enige inligting bekend maak nie wat deur hom verkty is in die 
uitvoering van sy pligte of die verrigting van sy werksaamhede 
ingevolge hierdie Wet met betrekking tot ’n nuwe variéteit 
waarvoor ’n aansoek om die toestaan van ’n planttelersreg 
gedoen is, of met betrekking tot die sake-aangeleenthede van ’n 
applikant. 

Handelsmerke. 41. Die eienaar of ander geregistreerde gebruiker van ’n 
handelsmerk geregistreer ingevolge die Wet op Handelsmerke, 
1963 (Wet 62 van 1963), kan, op die voorgeskrewe voorwaardes, 
so ‘n handelsmerk tesame met die benaming van ’n nuwe 
variéteit ten opsigte waarvan ’n planttelersreg ingevolge hierdie 
Wet toegestaan is, gebruik. 

Appél teen © _ 42, (1) Iemand wat veronreg voel deur ’n beslissing van of 
beslissing deur stappe gedoen deur die registrateur ingevolge hierdie Wet,.kan 
registrateur. binne die tydperk en op die wyse wat voorgeskryf is en by be- 

taling van die voorgeskrewe gelde, by die Minister appél teen die 
betrokke beslissing of stappe aanteken. 

(2) (a) Die Minister verwys die appél vir ondersoek en 
beslissing na ’n raad waarvan die lede deur die Minister 
aangeste! word en wat bestaan uit— 

(i) een persoon wat weens sy regskennis as voorsitter 
aangewys word; 

Gi) twee persone wat na die oordeel van die Minister 
deskundige kennis dra van die onderwerp van die 
appel. 

(b) Iemand ingevolge subparagraaf (i) van paragraaf (a) 
aangestel, is onbevoeg om lid van die raad te wees 
indien hy ’n regstreekse of onregstreekse persoonlike 
belang by die uitslag van die appél het. 

(3) (a) Die bepalings van artikels 18 (1), (3), (4) en (5) is 
mutatis mutandis van toepassing met betrekking tot ’n 
appél. 

(b) Die registrateur is geregtig om by ’n appél verteen- 
woordig te word deur °n advokaat of ’n prokureur of 
deur ’n patentagent wat ingevolge artikel 89 van die 
Wet op Patente, 1952 (Wet 37 van 1952), geregistreer is. 

(4) Indien ’n persoon ingevolge subartikel (2) (a) aangestel— 
(a) te sterwe kom tydens die ondersoek van die appél of 

so kort voor die aanvang van die ondersoek dat die 
vakature nie betyds gevul kan word nie; 

(b) nie in staat is om op te tree nie en ’n ander persoon 
nie betyds aangestel kan word nie; of _ 

(c) nie in staat is, nadat die ondersoek begin het, om 
daarmee voort te gaan nie, 

kan die partye ooreenkom dat die ondersoek deur die oor- 
blywende lede voortgesit word, in welke geval, waar die lid wat 
oorlede is of onbekwaam geword het die voorsitter was of is, 
die Minister een van die oorblywende lede aanwys om as 
voorsitter op te tree. 

(5) (a) Indien die partye nie ingevolge subartikel (4) ooreen- 
kom nie, word die ondersoek verdaag sodat die 
Minister, ooreenkomstig die voorskrifte van sub- 
artikel (2) (a), ’n lid kan aanstel in die plek van die lid 
wat oorlede is of onbekwaam geword het. / 

(b) Waar ’n aanstelling ingevolge paragraaf (a) gemaak 
word, word die ondersoek, indien die partye aldus
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40. No person shall, except— . 
(a) to the Minister, the board, the registrar or any other 

person for-the purpose of carrying out his duties or 
: the performance of his functions under this Act; - 

 (b) to a police official for the purpose of an inquiry 
- relating to the enforcement of the provisions of this 
“Act; or 4 \ 

~ (c) when required to do so by any court or under any law, 

disclose any information acquired by him in the carrying out 
of his duties or the performance of his functions under this 
Act in relation to any new variety for which an application for 
the grant of a plant breeder’s right has been. made, or in relation 
to the business affairs of an applicant. i 

Secrecy. 

41. The proprietor or other registered user of a trade mark Trade marks. . 
registered in terms of the Trade Marks Act, 1963 (Act 62 of 
1963), may, on the conditions prescribed, use such mark in 
_conjunction with the denomination of a new’ variety in respect 
_of which a plant breeder’s right has been granted in terms of © 
this Act. i 

42. (1) A person who feels aggrieved by any decision or Appeal against 

action taken by the registrar in terms of this Act may, within decision oF 

the period and in the manner. prescribed and) upon. payment of registrar. < 

the prescribed fees, appeal to the Minister against the decision 
or action in question. : 

(2) (a) The Minister shall refer the appeal for investigation 
‘and decision to a board the members of which shall be 
_ appointed by the Minister and which shall consist of— 

(i) one person designated as chairman on account of 
his knowledge of law; - i 

(ii) two persons who in the opinion of the Minister 
have expert knowledge of the subject of the appeal. 

(b) A person appointed under subparagraph (ii) of para- 
~ graph (a) shall be disqualified as a member of the board 

if he has any direct or indirect personal interest.in the 
_ outcome of the appeal. - : 

(3) (a) The provisions of sections 18 (1), (3), (4) and (5) shall 
mutatis mutandis apply with reference to an appeal. 

(b) .The registrar shall be entitled to be represented at an 
appeal by an advocate or an attortiey or by a patent 
agent registered under section 89 of the Patents Act, 

- 1952:(Act 37 of 1952)... i : 

- (4) Ifa person appointed under subsection (2) (@j— 

> (a). dies during the investigation of the appeal or so soon 
- before the commencement of the investigation that 

the vacancy cannot be filled in time; 
(b) is unable to act and another person cannot be ap- 

pointed in time; or 

‘(c): is, after the investigation has commenced, unable to 
continue therewith, 

the parties may agree that the investigation be continued by 

the remaining members, in which event, where the member who 

has died or has become incapacitated was or is the chairman 

_ of the board, the Minister shall designate one of the remaining 

members to act as chairman. 3 - 

_ (5) (@) If the parties do not agree under subsection (4), the 

investigation shall be adjourned in order that the 

-’ Minister may appoint a member, in accordance with - 

the requirements of subsection (2) (a), in the place of 

the member who has died or has become incapacitated. 

(b):. Where an appointment has been made under paragraph 
- (a), the investigation shall, if the parties so agree, .be 

i.
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ooreenkom, voortgesit vanaf die stadium waarop die 
ondersoek onderbreek is deur die dood of onbekwaam- 
heid van n lid, of word dit, indien die partye nie aldus 
ooreenkom nie, de nove begin. 

(6) Die raad kan na ondersoek van die appél— 
(a) die betrokke beslissing of stappe van die registrateur 

bevestig, tersyde stel of verander; 
(6) die registrateur gelas om witvoering te gee aan die 

raad se beslissing in verband daarmee. 
(7) (@) Die beslissing van die raad moet op skrif wees, en ’n 

afskrif daarvan word aan die registrateur, die appellant 
en enige ander party verstrek. 

_ (6) Geen appél kan teen die beslissing van die raad 
ingestel word nie. 

(8) Indien die raad °n beslissing van of stappe gedoen deur 
die registrateur tersyde stel, word die voorgeskrewe gelde deur 
die appellant ten opsigte van die betrokke appél betaal, aan 
hom terugbetaal, of, indien die raad sodanige beslissing of 
stappe wysig, kan hy na goeddunke gelas dat die geheel van 
sodanige gelde of ’n gedeelte daarvan aan die appellant terug- 
betaal word. 

43. (1) Die toestaan van ’n planttelersreg word nie geweier 
en so "n reg word nie beéindig voor verstryking daarvan nie 
indien die applikant om of die houer van so ’n reg, na aan- 
leiding van bewerings dat die nuwe variéteit ten opsigte waarvan 
om so *n reg aansoek gedoen of so ’n reg toegestaan is, ten tyde 
‘van die aansoek om die toestaan van so ’n reg algemeen bekend 
was of dat die bestaan daarvan ’n saak van algemene kennis was, 
bewys— 

(a) dat die verbouing van die nuwe variéteit onderneem 
was slegs vir doeleindes van toetse en proewe met die 
oog op die tegniese evaluasie daarvan; 

(6) dat die opneming van so ’n variéteit in ’n amptelike 
lys van variéteite of ’n aansoek om sodanige opneming 
wat onder oorweging is of the opneming van so ’n 
variéteit in °n verwysingsversameling, voortspruit uit 
die resultate van toetse en proewe in paragraaf (a) 
bedoel; , ‘ 

(c) dat die vertoning daarvan by ’n tentoonstelling of ’n 
voorlesing in verband daarmee voor ’n gehoor of die 
publikasic van so ’n voorlesing of ander tegniese 
inligting in verband daarmee, voortspruit uit die 
resultate van toetse en proewe in paragraaf (a) bedoel; 
of 

(d) dat enigiets in paragraaf (a), (b) of (c) bedoel, sonder 
sy voorafgaande magtiging of toestemming deur. 
iemand anders gedoen is. 

(2) Die registrateur kan, ondanks die bepalings van sub~ 
artikel (1), die in daardie subartikel bedoelde bewys verwerp 
indien hy oortuig is dat die betrokke applikant of houer versuim 
het om alle redelike stappe te doen om sy regte te beskerm 
binne ’n redelike tydperk— 

(a) in die geval van die in subartikel (1) (a) bedoelde ver- 
bouing, na die aanvang van sodanige verboving; of 

(b) in die geval van subartikel (1) (d), nadat die betrokke 
handeling deur bedoelde ander persoon eerste onder 
sy aandag gebring is. 

44, (1) Die Minister kan regulasies uitvaardig— 
(a) wat ’n sertifikaat of ander dokument of vorm voor- 

skryf wat vir die doeleindes van hierdie Wet witgereik 
of gebruik moet word; 

(b) wat die gelde voorskryf wat betaalbaar is ten opsigte 
van ’n aansoek, aangeleentheid of dokument; 

(c) wat die skaal van die besoldiging voorskryf wat betaal 
moet word aan ’n persoon wat ingevolge artikel 18 (2) 
aangestel word;  



~. GOVERNMENT GAZETTE, 24 MARCH 1976 -  No.502739- 
  

~ 

PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT: 

-continued as from the stage at which the investigation 
was interrupted by the death or in 
member, or shall, if the parties do 
commenced de novo. 
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capacitation, of a 
not so agree, be 

6° The board may after investigation of the appeal— 

(2) 

(0) 

confirm, set aside or vary the rel 
action of the registrar; 

evant decision or 

order the registrar to execute the decision of the board - 
in connection thérewith. 

(7) (a) The decision of the board shall be i 
copy thereof shall be furnished to 

in writing, and a 
‘the registrar, the   -appellant and any other party. 

(6) No appeal shall lie against the decision of the board. 
(8) If the board sets aside any decision jor action by the 

registrar, the prescribed fees ‘paid by the appellant in respect of 
the appeal i in question shall be refunded to him, or, if the board 
varies any such decision or action, it may in its discretion direct 
that the whole or any part of such fees be refunded to the 
appellant. 

7 Common 43. (1) The grant of a plant breeder’s right shall not be Knowle dge of 
refused and such right shall not be terminated prior to the expiry new variety 
thereof if the applicant for or the holder of such right, in in certain 
pursuance of allegations that the new variety in respect of which circumstances - 
such right has been applied for or granted was at the time of not to frustrate 
the application for the grant of such right generally known or een breeder’s 
that the existence thereof was a matter of common knowledge, . 
‘Proves— - 

@ that the cultivation of the new variety had been under- 
taken only for the purposes of tests and trials with a 
view to the technical evaluation thereof; 
that the inclusion of such variety in an official list of 

- varieties or an application for such inclusion which is 
under consideration or the inclusion of such variety 
in a reference collection, arises from the results of 

- tests and trials referred to in paragraph (a); " 
that the exhibition thereof at an exhibition or a reading 
‘of a paper in connection therewith before an audience 
or the publication of such paper or other technical 
information in connection therewith, arises from the 
results of tests and trials referred to in paragraph (a); 
or 
that anything referred to in paragraph (a), (8) or (c) 
was done by another person without his prior authority 
or consent. 

(2) Notwithstanding the provisions of subsection (1), the 
registrar may reject the proof referred to in that subsection if he 
is satisfied that the applicant or holder in question failed to 
take all reasonable steps to protect-his rights within a reasonable 
time— 

(a) in the case of the cultivation referred to in subsection 
(1) (a), after the commencement of such cultivation; or 

(6) - in the case of subsection (1) (d), after the act in question 
by such other ‘Person was first brought to his notice. 

) 

(c) 

(d) 

44. (1) The Minister may make regulations— 

@ prescribing any certificate or other document of form 
’ to be issued or used for the purposes of this Act; 

(db). prescribing the fees. payable in respect of any appli- 
cation, matter or document; 

(ec) prescribing the scale of remuneration which shall be 
paid to a person appointed in terms of section 18 (2); 

Regulations. 
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(d) wat die skaal van die besoldiging voorskryf wat betaal 
moet word aan ’n lid van ’n raad wat ingevolge artikel 
42 (2) aangestel word; 

(ce) wat die inligting en fasiliteite wat deur ’n applikant om 
*n planttelersreg aan die registrateur voorsien moet 

' word, en die voortplantingsmateriaal wat ten tyde van 
*n aansoek en daarna voorsien moet word, voorskryf; 

(f) wat die toetse, proewe, ondersoeke en ander stappe 
wat deur ’n applikant of die registrateur gedoen moet 
word voordat ’n planttelersreg toegestaan kan word, 
en die tyd waarin dit gedoetr moet word, voorskryf; 

(g) wat die aantekeninge betreffende voortplantings- 
materiaal vir verkoop, vermeerdering of uitvoer 
wat gehou moet word deur iemand wat sodanige 
materiaal in sy besit of onder sy beheer het, die vorm 
waarin en die wyse waarop dit gehou moet word, en 
hoe en aan wie dit ter insae beskikbaar moet wees, 
voorskryf; 

(hf) betreffende ’n aangeleentheid wat ingevolge hierdie 
Wet voorgeskryf moet of kan word; en 

(i) betreffende oor die algemeen enige aangeleentheid 
wat hy nodig of dienstig ag om voor te skryf ten 
einde die oogmerke en doeleindes van hierdie Wet 
beter te verwesenlik, sonder dat die algemeenheid van 
die bevoegdhede wat deur hierdie paragraaf verleen 
word, deur die bepalings van die voorgaande para- 
grawe beperk word. 

(2) Verskillende regulasies kan ingevolge hierdie artikel 
uitgevaardig word ten opsigte van verskillende kategorieé of 
groepe plante of ten opsigte van verskillende soorte plante of in 
die ander opsigte wat die Minister bepaal. 

(3) Die regulasies kan ten opsigte van enige oortreding daar- 
van of versuim om daaraan te voldoen ’n straf voorskryf van 
’n boete van hoogstens twechonderd rand of gevangenisstraf vir 
’n tydperk van hoogstens ses maande. 

(4) ’n Regulasie wat gelde voorskryf, word slegs na oorleg 
met die Minister van Finansies uitgevaardig. 

45, (1) Iemand— 
(a) wat ’n valse inskrywing in die register maak of laat 

maak, of wat ’n geskrif maak of laat maak wat valslik 
voorgee ’n afskrif te wees van ’n inskrywing in die 
register of van ’n dokument by die registrateur inge- 
dien, of wat so ’n inskrywing of so ’n afskrif as ge- 
tuienis voorlé of aanbied of laat voorlé of aanbied; 

(6) wat, met die doel om die registrateur of ’n beampte 
in die uitvoering van ’n bepaling van hierdie Wet te 
mislei, of wat, met die doel om die doen of late van 
enigiets met betrekking tot hierdie Wet of ’n aange- 
leentheid daarkragtens teweeg te bring of te beinvloed, 
*n valse verklaring of voorstelling maak met die wete 
dat dit vals is; 

(c) wat die registrateur of ’n beampte by die uitoefening 
van sy bevoegdhede of die verrigting van sy werk- 
saamhede ingevolge hierdie Wet belemmer of hinder; 

(d) wat, nadat hy behoorlik gedagvaar is om by enige 
verrigtinge ingevolge hierdie Wet te verskyn, sonder 
wettige rede versuim om aldus te verskyn; 

(e) wat, nadat hy as ’n getuie by enige verrigtinge inge- 
volge hierdie Wet verskyn het, sonder wettige rede 
weier om beédig te word of ’n bevestiging te doen of 
om ’n dokument voor te 1é of ’n vraag te beantwoord 
wat hy wettiglik aangesé kan word om voor te 1é of te 
beantwoord; 

(f) wat valslik voorgee dat voortplantingsmateriaal deur 
hom verkoop vir doeleindes van voortplanting of 
vermeerdering, voortplantingsmateriaal is van ’n
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(d). prescribing the scale of remuneration which shall be 

- paid to any member of a board appointed in terms of 

section 42 (2); ; 

(e) prescribing the information and facilities to be pro- 

vided to the registrar by an applicant for a plant 

breeder’s right, and the reproductive material to be — 

" submitted at the time of an application and thereafter; 

(f) prescribing the tests, trials, examinations and other | 

steps to be taken by an applicant or the registrar before. 

a plant breeder’s right may be granted, and the time 
within which they are to be taken; | 

(g) prescribing .the records relating| to reproductive 

material for sale, multiplication or export to be kept 

by any person who has such material in his possession 

or under his control, the form and! manner in which 

. they are to be kept, and how and to whom they shall 

be available for inspection; : _ 

(h) concerning any matter which in terms of this Act is 

- "required or permitted to be prescribed; and 

(#) concerning, generally, any matter which he considers 

necessary or expedient to prescribe! in order that the 

_ objects and purposes of this Act may be better achieved, - 

the generality of the powers conferred by this para- 

graph not being limited by the provisions of the 
’ preceding paragraphs. 

(2) Different regulations may be made in terms of this section 

in respect of different classes or groups of plants or in respect 

of different kinds of plants or in such other respects as the 
Minister may determine. 

(3) The regulations may in respect of any contravention 

- thereof or failure to comply therewith prescribe a penalty not 

exceeding a fine of two hundred rand or imprisonment for a 

period not exceeding six months. | 

(4) A regulation prescribing any fees shall be made only 

after consultation with the Minister of Finance. 

45, (1) Any person— | 

(a) who makes a false entry in the register or causes it to 

be made therein, or who makes a writing or causes a 

writing to be made which falsely purports to be a copy 
of an entry. in the register or of a document lodged 
with ‘the registrar, or who produces or tenders. or 

causes to be produced or tendered as evidence any 

: such entry or any such copy; | . 

(b) who, for the purpose of deceiving the registrar or any 

~ officer in the administration of any provision of this 

Act, or who, for the purpose of procuring or influencing 

the doing or omission of anything in relation to this 

Act or any matter thereunder, makes a false statement 
or representation knowing it to be false; , 

(c) who obstructs or hinders the registrar or any officer 

in the exercise of his powers or the carrying out of | 

his functions under this Act; ; 

(d). who, having been duly summoned! to appear at any 

proceedings. under this Act, fails without lawful 

excuse so to appear; 

(e) who, having appeared as a witness at any proceedings 

under this-Act, refuses without. lawful excuse to be 

sworn or to. make affirmation or to produce any 

document or answer any question which he may be 
- lawfully required to produce or answer; 

(f) who falsely represents that propagating material sold 
by him ‘for the purpose of propagation or multipli- 

cation is propagating material of aj variety in respect 

| 
| 

| 
| 
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variéteit ten opsigte waarvan ’n planttelersreg inge- 
voige hierdie Wet toegestaan is, of dat die voort- 
plantingsmateriaal van so ’n variéteit afkomstig is; 

(g) wat, by die verkoop van voortplantingsmateriaal vir 
doeleindes van voortplanting of vermeerdering, ’n 
ander benaming daarvoor gebruik as die benaming 
ingevolge hierdie Wet vir die betrokke variéteit 
geregistreer of die geregistreerde benaming van ’n 
ander variéteit van dieselfde soort plant gebruik of ’n 
benaming gebruik wat soveel met ’n geregistreerde 
benaming ooreenstem dat dit misleidend is: 

(h) wat versuim om °n onderneming bedoel in paragraaf 
(6) van artikel 14 (2) na te kom; 

(i) wat, behalwe in die in artikel 40 bedoelde omstandig- 
hede, inligting openbaar wat deur hom in die loop van 
sy pligte of die verrigting van sy werksaamhede inge- 
volge hierdie Wet verkry is, . - 

is aan ’n misdryf skuldig en by skuldigbevinding strafbaar— 
(i) in die geval van ’n misdryf in paragraaf (a) of (b) 

bedoel, met ’n boete van hoogstens duisend rand 
of met gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoog- 
stens twee jaar of met sowel daardie boete as 
daardie gevangenisstraf; of 

(ii) in die geval van ’n misdryf in paragraaf (c), (d), (e), 
(F), (g), (A) of (i) bedoel, met ’n boete van hoog- 
stens vyfhonderd rand of met gevangenisstraf vir 
’n tydperk van hoogstens een jaar of met sowel 
daardie boete as daardie gevangenisstraf. 

(2) Ondanks andersluidende wetsbepalings besit ’n landdros- 
hof regsbevoegdheid om enige straf wat hierdie Wet voorskryf, 
op te Ié. 

Verbod op 46. (1) Die registrateur, of ’n beampte wat ingevolge die 
handeldryf deur —_delegasie of onder die beheer of lasgewing van die registrateur 
beamptes. die bevoegdhede uitoefen, die werksaamhede verrig en die 

pligte uitvoer wat kragtens hierdie Wet aan die registrateur 
toegewys of opgedra is, is aan ’n misdryf skuldig en by veroor- 
deling strafbaar met ’n boete van hoogstens vyfhonderd rand of 
met gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens een jaar— 

(a) indien hy ’n planttelersreg of ’n belang daarin koop, 
verkoop, verkry of daarin handel dryf; 

(6) indien hy voortplantingsmateriaal van ’n variéteit ten 
opsigte waarvan ’n planttelersreg toegestaan-is of om 
aansoek gedoen is, verkry, anders as in die loop van 
sy pligte, of verkoop. 

(2) *n Aankoop, verkoop, verkryging of oordrag van ’n 
planttelersreg deur of aan die registrateur of so ’n beampte is 

nietig. 
(3) Voortplantingsmateriaal deur die registrateur of so ’n 

beampte verkry, word aan die Staat verbeur. 
(4) Geen bepaling van hierdie artikel is op die teler van ’n 

nuwe variéteit van ’n plant of op verkryging deur bemaking of 
vererwing van toepassing nie. 

Vergoeding ten 47. (1) Die houer van ’n planttelersreg kan by bewys van ’n 
Skerghne van skending van daardie reg en sonder bewys van skade wat uit so 

planttelersreg. *n skending mag ontstaan, by geding in ’n bevoegde hof ver- 
goeding ten opsigte van so ’n skending ten bedrae van hoogstens 
vyfhonderd rand verhaal op die persoon wat die reg geskend het. 

(2) ’n Geding ingevolge subartikel (1) is ter beskikking van 
die houer in die plek van enige aksie om skadevergoeding in 
enige bedrag wat uit die betrokke skending mag ontstaan. 

(3) ’n In subartikel (1) of (2) bedoelde geding word nie 
ingestel nie terwyl die betrokke planttelersreg of variéteit die 
onderwerp is van— 

(a) ’n beswaar wat ingevolge hierdie Wet deur die regi- 
strateur bepaal moet word; of 

(6) °n appél wat ingevolge artikel 42 deur die raad beslis 
moet word. 
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of which a plant breeder’s right has been granted under - 
this Act, or that the propagating material originates 
from such a variety; 

(g) who, at the sale of propagating material for the purpose 
. of propagation or multiplication, uses 2 denomination 

therefor_which is different from the denomination 
registered i in terms of this Act for the variety in question 
or uses the registered denomination of another variety 
of the same kind of plant or uses a denomination which 
corresponds so closely to a registeted denomination 
that it is misleading; | 

(4) who fails to comply with an undertaking referred to -~ 
- in paragraph (5) of section 14 (2); | 
(i) who, except in the circumstances referred to in section: 

40, discloses information acquired by, hima in the course 
of his duties or in the performance of his functions 
under this Act, 

shall be guilty of an offence and liable on conviction— 
(i) in the case of a contravention referred to in 

paragraph (a) or (5), to a fine not exceeding one 
thousand rand or to imprisonment for a period 
not exceeding two years or to both such fine and 
such imprisonment; or i 

(ii) in the case of a: contravention referred to in 
X _ paragraph (c), (d), (e), (f), (g), (A) or @), toa fine 

. ’ ' "not exceeding five hundred rand or to imprison- 
ment for a period not exceeding one year or to 
both such fine and such imprisonment. 

(2) Notwithstanding anything to the contrary in any other 
law, a magistrate’s court shall have jurisdiction to impose any 
penalty prescribed by this Act. 

46. (1) The registrar, or an officer who under the delegation, Prohibition of 
control or direction of the registrar exercises: ‘the powers, per- trafficking by 
forms the functions and carries out the dutiés assigned to or OMNCETS. 
imposed upon the registrar under this Act, shall be guilty of an 
offence and liable on conviction to a fine not exceeding five’ , 
hundred rand or to imprisonment for a period not exceeding 
one year— 

(a) if he buys, sells, acquires or traffics in any plant 
breeder’s right or an interest therein) 

(b) if he acquires, otherwise than in the course of his 
duties, or sells any propagating material of a variety 
in respect of which a plant breeder! s right has been 
granted or applied for. i 

.(2) Any purchase, sale, acquisition or assignment of any 
plant breeder’s right by or to the registrar or any such. officer 
shall be of no force and effect.. 

(3) Any reproductive material acquired by. the registrar or 
' such an officer shall be forfeited to thé State. : 

(4) Nothing in this section contained shall apply to the 
breeder of a new variety of a plant or to any ‘acquisition by 
bequest or devolution in law. 

  

  

47, (1) The holder of a plant breeder’s sight may upon proof Compensation i in 
of an infringement of that right and without proof of damages jesnect of tof 
which might arise from such infringement, recover by action in plant breeder's 
any competent court from the person who infringed the right right. 
compensation in respect of such infringement in an amount 
not exceeding five hundred rand. 

(2) An action under subsection (1) shall be available to the 
_ holder in lieu of any action for damages in any amount which 
might arise from the relevant infringement. - 

(3) An action referred to in subsection (1)! or (2) shall not 
be instituted while the relevant plant breeder’s right or variety 
is the subject of — ' 

(a) an objection which in terms of this Act is to be deter- 
mined by the registrar; or. 

(b) an appeal which in terms of section 42 is to be decided 
by the board. . “|| 
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Oordrag van 
bevoegdhede en 
pligte deur 
Minister. 

Beperking van 
aanspreeklikheid. 

Patente ten 
opsigte van plante 
verleen ingevolge 
Wet 37 van 1952. 

Planttelersregte 
verleen ingevolge 
Wet 22 van 1964. 

Herroeping van 
wette. 

Kort titel en 
datum van 
inwerkingtreding. 

WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976 

48. Die Minister kan ’n bevoegdheid of plig kragtens hierdie 
Wet aan hom verleen of opgedra, uitgesonderd ’n bevoegdheid 
in artikel 31 of 44 bedoel, aan ’n beampte van die departement 
in die algemeen of in ’n bepaalde geval of met betrekking tot 
bepaalde goed oordra. 

49. Geen vergoeding is deur die Staat, die Minister, die 
registrateur of ’n beampte betaalbaar ten opsigte van ’n hande- 
ling wat te goeder trou kragtens hierdie Wet verrig is nie. 

50. (1) ’n Patent voor die inwerkingtreding van hierdie Wet 
ingevolge die bepalings van die Wet op Patente, 1952, met be- 
trekking tot ’n plant verleen, kan nie ingetrek word nie behalwe 
op die een of ander grond waarop dit ingevolge die bepalings 
van daardie Wet ingetrek sou kon geword het, en verval, tensy 
dit aldus ingetrek word, op die datum waarop dit ingevolge die 
bepalings van daardie Wet sou verval het as bedoelde bepalings 
nog op plante van toepassing gebly het, en alle gelde ten opsigte 
van so "n patent betaalbaar, bly. betaalbaar asof hierdie Wet nie 
aangeneem was nie. 

(2) Met ’n aansoek om ’n patent ten opsigte van ’n plant wat 
voor die inwerkingtreding van die Wet op Planttelersregte, 1964 
(Wet 22 van 1964), deur die registrateur van patente ontvang is 
maar wat nie voor die inwerkingtreding van daardie Wet afge- 
handel is nie, of met so ’n aansoek wat binne 12 maande nadat 
daardie Wet in werking getree het deur die registrateur van 
patente ontvang is en waarop die bepalings van artikel 95 van 
die Wet op Patente, 1952, van toepassing is, word in alle opsigte 
gehandel asof hierdie Wet nie in werking getree het nie, en die 
bepalings van subartikel (1) is mutatis mutandis van toepassing 
met betrekking tot ’n plantpatent wat ten opsigte van so ’n 
aansoek verleen word. 

51. (1) ’n Finale of voorlopige planttelersreg ingevolge die 
bepalings van die Wet op Planttelersregte, 1964, toegestaan 
voor die inwerkingtreding van hierdie Wet, word geag ‘n 
planttelersreg te wees kragtens hierdie Wet toegestaan, en elke 
bepaling van hierdie Wet, behalwe die bepalings van artikel 22, 
is mutatis mutandis van toepassing met betrekking tot so ’n 
planttelersreg. 

(2) Met ’n aansoek om ’n planttelersreg wat voor die in- 
’ werkingtreding van hierdie Wet deur die registrateur ontvang 

is maar ten opsigte waarvan ’n finale planttelersreg nie ingevolge 
artikel 15 van die Wet op Planttelersregte, 1964, toegestaan is 
voor bedoelde inwerkingtreding nie, word in alle opsigte 
gehandel asof hierdie Wet op die datum van ontvangs van so 
*n aansoek in werking getree het. 

52. Die Wet op Planttelersregte, 1964 (Wet 22 van 1964), en 
die Wysigingswet op Planttelersregte, 1969 (Wet 72 van 1969), 
word hierby herroep. 

53. Hierdie Wet heet die Wet op Planttelersregte, 1976, en 
tree in werking op ’n datum wat die Staatspresident by prokia- 
masie in die Staatskoerant bepaal,
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48. The Minister may either generally or in any particular Assignment of 
case or in relation to particular property assign to any officer powers and ' 
of the department any power conferred or duty imposed upon Minister 
-him under this Act, other than a power referred to in section 
31 or 44. 

49. No compensation shall be payable by the State, the Limitation of 
Minister, the registrar or an officer in respect of any act done iability. 
in good faith under this Act. 

50. (1) A patent granted with reference to | a a plant under the Patents granted - 
Patents Act, 1952, before the commencement; of this Act shall in respect of 
not be liable to revocation except upon some’ ground on which 4 e137 of 1952. 
it would have been liable to be revoked in terms of the provisions 
of that Act and shall, unless it is so revoked, expire on the date 
on which it would have expired i in terms of the provisions of 
that Act if the said provisions had continued to be applicable 

to plants, and all fees payable in respect of any such patent 
shall continue. to be payable as if this Act had not been passed. 

(2) Any application for a patent in respect! of a plant which 
was received by the registrar of patents before the commence- 
ment of the Plant Breeders’ Rights Act, 1964, (Act 22 of 1964), 
but which was not disposed of prior to the commencement of that 
Act, or any such application which was receive id by the registrar 
of patents within 12 months after the coming into operation of 
that Act and to which the provisions of section! 195 of the Patents 
Act, 1952, are applicable, shall be dealt with i in all respects as 
if this ‘Act had not been passed, and the provisions of subsection 
(1) shall mutatis mutandis apply with reference to any plant - 
patent granted in respect of any such application. 

    

51. (1) A final or provisional plant breeder’ s right granted Plant breeder’s 
in terms of the provisions of the Plant Breeders’ Rights Act, rights granted 

' 1964, before the commencement of this Act, shall be deemed to Act 2 of 1964. 
be a plant breeder’s right granted under this Act, and every 
provision of this Act, other. than the provisions of section 22, 
shall mutatis mutandis apply with reference » any such plant 
‘breeder’s right. 

(2) Any application for a plant breeder’s right which was 
received by the registrar before the commencement of this Act 
but in respect of which a final plant breeder’ s right was not 
granted under section 15 of the Plant Breeders’ Rights Act, 
1964, before such commencement, shall be dealt with in all -— 
respects as if this Act had commenced on the date of receipt of 
such application. | 

52, The Plant Breeders? Rights Act, 1964 (Act 22 of 1964), Repeal of laws. 
and the Plant Breeders’ Rights Amendment Act, 1969 (Act 7 72 
of 1969), are hereby repealed. 

53, This Act shall be called the Plant Breeders’ Rights Act, Short title and 
1976, and shall come into operation on a date to be fixed by commencement. 
the State President by proclamation in the Gazette. 

| 
i i 
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